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1. MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Lea íntegramente las instrucciones antes de usar.

ATENCIÓN

• Asegure la cuerda de seguridad y átela a algún elemento fijo en su hogar antes de usar 

el producto.

• Antes de usar, compruebe si la cuerda de seguridad está dañada o el nudo se ha aflojado. 

• Establezca un área de seguridad o advertencia bajo ventanas o puertas sin balcón.

• Asegúrese de que el producto esté completamente cargado (luz verde) antes de usar.

• No usar en días lluviosos o húmedos.

• Encienda el interruptor de la máquina antes de situarla sobre la ventana.

• Asegúrese de que el producto se adhiere a la ventana.

• Sostenga el producto antes de apagar el interruptor.

• No usar en ventanas sin marco.

• Asegúrese de colocar correctamente el anillo de limpieza sobre la rueda de limpieza para 

evitar posibles fugas.

• Retire cualquier elemento de la ventana. No usar en cristales rotos o rajados. Las venta-

nas con revestimiento podrían resultar ligeramente rayadas durante el proceso debido a 

las partículas de suciedad en el cristal.

• Mantenga el pelo, la ropa, los dedos y demás partes del cuerpo alejados de cualquier 

hueco o parte en movimiento.

• No usar en zonas con líquidos o gases inflamables.

• El aparato no debe ser usado por niños desde 0 hasta 8 años. Este aparato puede ser usado

por niños de 8 años de edad y mayores de 8 años si están continuamente supervisados.

• Este aparato puede ser usado por personas con capacidades físicas, sensoriales o

mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si están supervisadas o

han recibido instrucción concerniente al uso del aparato de una forma segura y entienden 

los riesgos que implica.

• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños de edad inferior a 8 años.

• La limpieza y mantenimiento de usuario no deben ser realizados por niños.

• El aparato no está previsto para su operación por medio de un temporizador externo o un 

sistema de control-remoto externo.

2. PRESENTACIÓN DEL PRODUCTO

Conga WinRobot 870 es un robot limpiacristales con un motor de vacío que le permite adherirse 

a la superficie de la ventana. Un sistema de alimentación ininterrumpida (UPS) evita que el 
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robot se caiga de la ventana incluso sin suministro de corriente. Conga WinRobot 870 tiene 

dos ruedas de limpiado especialmente diseñadas para recorrer ventanas o incluso paredes. 

Las mopas de microfibra de fácil recambio se usan en ambas ruedas de limpiado. Las mopas 

de microfibra permiten un acabado excelente, imitando el movimiento de una mano humana. 

Conga WinRobot 870 usa tecnología de inteligencia artificial (IA) para calcular la ruta, detectar 

marcos de ventana y limpiar las ventanas por completo. También posee un modo manual para 

manejar el robot desde el mando.

ADVERTENCIA: por su seguridad, el robot ha de estar siempre conectado a la red eléctrica. Si la 

alimentación se interrumpiera, el robot permanecerá adherido a la ventana en el mismo lugar 

gracias a su batería. En dicho caso, debe retirar el robot de la ventana tan rápido como le sea 

posible. El robot no funcionará si no está conectado a la red.

PRODUCTOS Y ACCESORIOS
• Conga WinRobot 870

• Trapos de limpieza x 12 

• Cuerda de seguridad x 1

• Mando a distancia x 1

• Adaptador de corriente CA x

• Alargador x 1

• Batería Anticaída de Ion Litio (incluida

en el cuerpo principal) x 1

• Manual de instrucciones

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
• Robot aspirador limpiacristales 

inteligente.

• AI technology: calcula y realiza la ruta idónea de limpieza.

• Extrapower Suction Pro: se mantiene solo adherido al cristal.

• 3 modos de limpieza: para limpiar la ventana desde cualquier punto.

• Apto para cristales de cualquier grosor, azulejos, superficies lisas y ventanas.

• Cecotec Security System: 3 sistemas de seguridad anticaída.

• Para automáticamente al finalizar la limpieza.

• Incluye 12 mopas de microfibra de alta calidad.

• Cuerda de seguridad de alta resistencia (150 kg).

• Modo limpieza de mesas.

• Velocidad de limpieza 4 min/m².

• Mando a distancia con control manual.
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• Consumo energético de 80 W.

• Voltaje de entrada 100~240 V CA, 50~60 Hz.

• Batería Anticaída de Ion Litio con 500m Ah y 14,8 V.

• Tiempo de carga de 1,5 h.

• Dimensiones: 28x14x12 cm. Pesos (N.W/G.W) 0,95 kg/ 1,4 kg).

FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO
1. Receptor de señal remota

2. Ventilador

3. Botón de encendido

4. Entrada de alimentación CC

5. Agujero de enganche para la cuerda de seguridad

6. Señales luminosas

7. Timbre/Altavoz

8. Asa de fácil agarre

Conga WinRobot 870 ha de estar conectado con el cable de alimentación para su uso.

Cómo colocar el producto en la ventana
- Encienda el interruptor y asegúrese de que el ventilador está en marcha.

- Sitúe el producto en la ventana a 10 cm del marco.

- Compruebe si el limpiador se adhiere a la ventana antes de soltarlo. 

Cómo quitar el producto de la ventana
- Pulse el botón Pause del mando. 

- Mientras el limpiador esté en marcha, sujete la cuerda de seguridad con una mano y coja el 

producto de la ventana con la otra.

- Apague el interruptor en una zona segura. 

Cuerda de seguridad
- Asegúrese de que la cuerda de seguridad no esté dañada ni el nudo flojo.

- Asegure la cuerda de seguridad y átela a un elemento fijo en su hogar antes de usar el 

producto. 

Sistema de alimentación ininterrumpida (UPS)
- El robot siempre debe estar conectado a la red eléctrica.

- El sistema UPS se pondrá en marcha automáticamente cuando el limpiador no reciba 

alimentación eléctrica. La duración de este sistema es de 30 minutos.
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- Sin alimentación eléctrica, el producto se parará automáticamente, emitirá una alarma y 

encenderá una luz roja intermitente. El usuario deberá retirar el robot de la ventana tan pronto 

como sea posible.

- El usuario puede recuperar el producto tirando levemente de la cuerda de seguridad en un 

ángulo cercano a la ventana para evitar que caiga. 

Asegúrese de que la batería esté completamente cargada (luz verde) antes de usar
- Apague el interruptor del robot y conéctelo a la red. La luz naranja indica que está cargando.

- La luz verde indica que el producto está totalmente cargado. 

Modo de limpieza de mesas
- Ponga el robot en la mesa y seleccione el modo de limpieza automática, el robot entrará en 

el modo de limpieza de mesas.

Aviso:
- No use el robot en ventanas sin marco por su seguridad.

- Asegúrese de que el anillo de limpieza esté correctamente colocado  sobre la rueda de 

limpiado para evitar posibles fugas.

- No usar en días lluviosos o húmedos por su seguridad.

- Establezca un área de seguridad o advertencia bajo ventanas o puertas sin balcón.

SEÑALES LED
El robot aspirador consta de 3 luces indicadoras, cada una con una 

función diferenciada:

· La luz 1 se encuentra en la izquierda, indica el estado de la batería. 

Cuando el robot está con la batería  incompleta o cargando, la luz 1 

se encontrará roja fija. Cuando el robot se cargue completamente, la luz pasará a estar azul fija.

· La luz 2 se encuentra en el centro, indica cuando el robot empieza a limpiar. Esta luz se en-

ciende cuando el robot ya esta fijado en la ventana y comieza a hacer un modo de limpieza. 

Cuando el robot esté limpiando la luz se encontrará en color azul y parpadeará.

· La luz 3 se encuentra en la derecha, indica cuando el robot esta en modo Stop/Pausa. Esta 

luz se enciende cuando el robot está fijado en la ventana sin hacer ningún modo de limpieza, 

cuando el robot se encuentra en Stop/Pausa o cuando el robot finaliza una limpieza y para. La 

luz que se enciende es roja y parpadea.

EJEMPLOS:

1. Robot con la carga incompleta (Roja 1 fija)

2. Robot con la carga completa (Azul 1 fija)

3. Robot con la carga incompleta en modo Pausa/Stop (Roja 1 fija y roja 3 parpadeante)
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4. Robot con la carga completa en modo Pausa/Stop (Azul 1 fija y roja  3 parpadeante)

5. Robot con la carga incompleta limpiando (Roja 1 fija y azul 2 parpadeante)

6. Robot con la carga completa limpiando (Azul 1 fija y azul 2 parpadeante)

1 2

54

3

6

Consejos de limpieza
• Paso I: use trapos limpios y secos para limpiar el polvo y la suciedad de la ventana.

• Paso II: cambie los trapos cuando estén sucios. Rocíe la rueda inferior con un poco de 

limpiador (1 o 2 veces) y mantenga la rueda superior seca. No humedezca demasiado el 

trapo; si esto pasa, el robot no puede desplazarse correctamente. A continuación, limpie 

la ventana de nuevo.

Modo de empleo
• Paso I: conecte el robot a la red eléctrica y enganche la cuerda de seguridad. Asegúrese de que 

la batería está cargada.

• Paso II: ponga las mopas de microfibra en las ruedas de limpieza.

• Paso III: encienda el robot y sitúelo en la ventana.

• Paso IV: elija el modo de limpieza que prefiera desde el mando a distancia.

• Paso V: cuando el robot termine la limpieza y se pare, cójalo por el asa, apague el interruptor y 

retírelo de la ventana.

3. MANDO A DISTANCIA

Arriba Start/Pause

Abajo Auto Arriba y Abajo

Izquierda
 

Auto Izq. y Abajo

Derecha Auto Der. y Abajo

Stop
 

Limpia la ventana dos veces
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El robot puede ser controlado por control remoto desde alante 

y atrás.

* Retire el aislante de la parte posterior inferior del mando a

distancia antes de usar. Si necesita cambiar las baterías, deslice 

la tapa de la batería.

Auto arriba y abajo

Auto izquierda y abajo

Auto derecha y abajo

4. ADAPTADOR DE CORRIENTE/ALARGADOR CC

1

2

3

4

5

1. Adaptador de corriente

2. Alargador CC

3. Conector de CC

4. Conector en L

5. Conectar en la entrada de CC
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5. PREGUNTAS FRECUENTES (FAQ)

P 1: Conga WinRobot 870 no se enciende y emite una alerta.

R:   El factor de fricción del producto no es correcto. 

1. Compruebe si los trapos están demasiado sucios.

2. Los adhesivos y las películas para ventanas también pueden afectar al factor de fricción.

3. Si se limpia una ventana muchas veces, su superficie se hará deslizadiza. 

4. La superficie de la ventana se hará deslizadiza si se limpia varias veces en ambientes con 

poca humedad, como es el caso de habitaciones con aire acondicionado. 

5. Al encender, pulse  ,  o  y sitúe el robot a 10 cm del marco de la ventana.

P 2: Conga WinRobot 870 resbala y no puede detectar el marco superior de la ventana en el 

modo “Auto arriba y abajo” ( ).

R:   Pulse el botón  y cambie al modo  o  .

P 3: Conga WinRobot 870 no puede limpiar toda la ventana.

R:   Pulse   o  para seguir limpiando. 

P 4: Conga WinRobot 870 resbala y no puede alcanzar el marco superior de la ventana.

R:   El factor de fricción es demasiado bajo.

1. Los causantes podrían ser adhesivos o film para ventanas.

2. Los trapos de limpieza podrían estar demasiado húmedos.

3. Si se limpia una ventana muchas veces, su superficie se hará resbaladiza.

4. La superficie de la ventana se hará resbaladiza si se limpia varias veces en ambientes con 

poca humedad, como habitaciones con aire acondicionado.

5. Al encender, pulse  ,   o  y sitúe el robot a 10 cm del marco de la ventana.

 

P 5: Conga WinRobot 870 no se mueve con fluidez o se mueve de forma irregular. 

R: 

1. El trapo de limpieza está demasiado sucio. Por favor, cámbielo. 

2. La superficie de la ventana tiene áreas con factores de fricción diferentes debido a adhe-

sivos o película para ventanas. Por favor, use el producto únicamente en un área. 

3. El tornillo de la rueda de limpiado podría estar suelto o flojo, apriételo. 

P 6: Al acabar la limpieza, hay marcas circulares en la superficie de la ventana. 

R:   El trapo de limpieza está demasiado sucio. Por favor, cámbielo.

P 7: ¿Qué hago si Conga WinRobot 870 se para en un lugar alto sin alimentación eléctrica, con 
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una luz roja parpadeante y un sonido de alarma?

R:  

1. Recupere su Conga WinRobot 870 con la cuerda de seguridad. Tire suavemente de la 

cuerda de seguridad en un ángulo cercano a la ventana para evitar que se caiga. 

2. Apague el interruptor.

3. Compruebe si la conexión eléctrica falla o si hay algún cable roto.

P 8: ¿Qué hago si Conga WinRobot 870 se para de manera irregular y enciende una luz roja 

parpadeante sin alarma? 

R:  

1. Mueva su Conga WinRobot 870 hasta un área segura con el mando a distancia o recupé-

relo con la cuerda de seguridad. Tire suavemente de la cuerda de seguridad en un ángulo 

cercano a la ventana para evitar que se caiga.

2. Apague el interruptor.

3. Compruebe si hay fugas de aire provocadas por agujeros o irregularidades en los marcos 

de la ventana. 

P 9: Conga WinRobot 870 no se para automáticamente en la parte inferior de la ventana.

R:     Pulse el botón  para parar el robot.

P 10: ¿Puedo usar el robot sin conectarlo a la red eléctrica?

R: No, el robot necesita estar conectado para funcionar y limpiar. La batería pertenece a un 

sistema de seguridad para que el robot no caiga cuando haya un corte de alimentación.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD SOBRE EL ADAPTADOR/BATERÍA
• Use únicamente el adaptador de corriente suministrado con el producto. El uso de otros 

tipos de adaptador podría provocar fallos y/o daños. 

• Use tomas de corriente en buen estado y no ponga ningún elemento pesado sobre el 

adaptador o el cable de alimentación.

• Asegúrese de que el adaptador esté correctamente ventilado cuando lo use.  

No lo cubra con objetos que pudiesen reducir su refrigeración.

• No use el adaptador en ambientes húmedos, ni lo manipule con las manos mojadas. 

• Conecte el adaptador en una toma de corriente apropiada. Los requisitos de voltaje 

pueden encontrarse en el adaptador de corriente. 

• No use adaptadores, cables de alimentación o enchufes rotos o en mal estado. 

• No intente desmontar el adaptador. No hay piezas útiles en su interior. Cambie la unidad 

entera si está dañada o se ha visto expuesta a mucha humedad. Consulte el distribuidor 

de su Conga WinRobot 870 para recibir ayuda y mantenimiento.
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• La batería podría incendiarse o causar quemaduras químicas si se maltrata. No la

desmonte, cortocircuite, caliente a más de 60 ºC (140 ºF) o queme. 

• Si quiere deshacerse del producto, por favor, llévelo a un centro de eliminación de 

residuos eléctricos o electrónicos.

6. INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD

• Conserve las instrucciones de seguridad y funcionamiento apropiadamente para

futuras consultas.

• Siga todas las instrucciones de uso y funcionamiento. 

• No exponga su robot a lluvia o humedad extrema. Manténgalo alejado de líquidos 

(bebidas, grifos, etc.). 

• Evite exponer el producto a la luz directa del sol o fuentes intensas de luz o calor

(radiadores, calentadores, estufas, etc.). 

• No sitúe el producto cerca de campos magnéticos fuertes. 

• Mantenga el producto y sus accesorios alejado de los niños. 

• Temperatura de trabajo: 0 °C~40 °C (32 °F~104 °F). 

• Temperatura de almacenamiento: -10 °C~50 °C (14 °F~122 °F).

7. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Tamaño del producto 295*148*120 (Alto x Ancho x Profundidad)

Peso del producto 930 g

Peso total de la caja 2.05 kg

Voltaje de entrada 100~240 VCA, 50Hz/60 Hz

Salida del adaptador 24V/3.75 A

Potencia 80 W

Longitud del cable de CA 1.0m

Longitud del cable de CC 4.0m

Longitud de la cuerda de seguridad 4.5m

Batería 4xLi-Po, 3.7 V

Duración de la batería en funcionamiento 30 minutos

Vida útil de la batería 2 años

Velocidad de limpiado 4min/m² (limpia dos veces)

Área máxima de limpieza Alto: 6 m Ancho: 5 m
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GARANTÍA LIMITADA
Si encuentra defectos en su robot limpiacristales Conga WinRobot 870, debido a materiales 

defectuosos, calidad o funcionamiento, dentro del período de garantía desde la fecha de 

compra o entrega, contacte con su distribuidor o el Servicio de Asistencia Técnica Oficial.

FUERA DE GARANTÍA
• Desgaste normal debido al uso (por ejemplo, trapos, cuerda de seguridad, etc.). 

• Reducción del tiempo de descarga de la batería debido al uso o envejecimiento de la misma. 

• Daños causados por el uso no recomendado de su Conga WinRobot 870, de acuerdo con 

las instrucciones. 

• Daños causados por el uso del robot limpiacristales Conga WinRobot 870 para cualquier 

propósito que se aleje del uso doméstico normal.

• Daños causados por el uso de partes y accesorios que no se especifiquen en estas instrucciones. 

• Daños causados por accidente, maltrato o mal uso del producto. 

ECOLOGÍA Y RECICLAJE

Para proteger el medio ambiente, no deseche los aparatos eléctricos junto con los 

residuos domésticos. Por favor, lleve cualquier equipo eléctrico que ya no 

utilice a los puntos de recogida previstos para su eliminación. Esto ayuda a 

evitar los posibles efectos adversos de la eliminación incorrecta de los desechos 

en el medioambiente y la salud humana. De esta forma, contribuirá al reciclaje y 

otros métodos de reutilización de aparatos eléctricos y electrónicos. La información relativa a 

dónde puede desecharse el equipo se puede obtener de las autoridades locales.

8. SAT Y GARANTÍA

Este producto tiene una garantía de 2 años desde la fecha de compra, siempre y cuando se 

conserve y envíe la factura de compra, el producto esté en perfecto estado físico y se le dé un 

uso adecuado tal y como se indica en este manual de instrucciones.

La garantía no cubrirá:

• Si el producto ha sido usado fuera de su capacidad o utilidad, maltratado, golpeado, expuesto 

a la humedad, tratado con algún líquido o substancia corrosiva, así como por cualquiera otra 

falla atribuible al consumidor.

• Si el producto ha sido desarmado, modificado o reparado por personas no autorizadas por el 

SAT oficial de Cecotec.

• Si la incidencia es originada por el desgaste normal de las piezas debido al uso.

• El coste de los portes de la recogida del producto ni de la entrega.
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Si en alguna ocasión detecta una incidencia con el producto, debe contactar con su distribuidor 

o con el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec y hacer llegar la factura de compra del 

producto vía e-mail:

sat@cecotec.es
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1. IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

Read all instructions before use.

WARNING

• Fasten the safety rope and tie it to indoor fixtures before use.

• Check if the safety rope is broken or the knot is loose before use. 

• Set a danger-warning area downstairs for no-balcony windows and doors. 

• The battery must be fully charged (green light ON) before use. 

• Do not use in rainy or moist days. 

• Turn the power on before putting the device onto the window. 

• Make sure the appliance sticks to the window.

• Please hold the device before turning the power off. 

• Do not use on frameless windows. 

• Make sure to properly place the cleaning ring onto the cleaning wheel in order to avoid leakage.

• Remove anything on the window. Do not use on cracked glass. Reflective or coated 

windows might be slightly scratched during operation, due to dirt particles on the glass.

• Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings  

and moving parts. 

• Do not use in areas with flammable or combustible liquids or gas.

• This appliance must not be used by children under the age of 8. This product can be used 

by children aged 8 or over, as long as they are given continuous supervision.

• This appliance can be used by persons with reduced physical, sensitive, or mental

capabilities, or lack of experience or knowledge, as long as they have been given

supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and

understands the risks involved. 

• Keep this appliance and its power cord out of reach of children under the age of 8.

• Cleaning and maintenance tasks must not be carried out by children.

• The appliance is not designed to be used by means of an external timer or remote

control system.

2. PRODUCT INTRODUCTION

Conga WinRobot 870 is a glass-cleaning robot with a vacuum motor that can stick to the 

surface of the window. An embedded UPS (Uninterrupted Power System) prevents the robot 

from falling off the window, even with no electrical power. 

Conga WinRobot 870 has two specially designed cleaning wheels that can freely traverse the 

window surface and even walls. The easily replaceable microfiber cloths are used on both 



ENGLISH

16 CONGA WINROBOT 870

cleaning wheels. Micro-fiber cloths are used for an excellent glass-cleaning performance, 

copying the movement a hand would make. 

Conga WinRobot 870 has AI Technology that can calculate the path, detect window frames, and 

clean entire windows. It also has a manual mode to control the robot from the remote control.

WARNING: for your safety, the robot must always be connected to the mains supply. If there 

were a power outage, the robot would remain attached to the window, thanks to its battery. In 

that case, remove the robot from the window as soon as possible. The robot cannot work if it 

is not connected to the mains supply.

PRODUCT AND ACCESSORIES
• Conga WinRobot 870

• Cleaner x 1

• Cleaning cloth x 12

• Safety rope x 1

• Remote controller x 1

• AC Adapter x

• Power cable extension x 1

• Lithium-Ion battery (included in the main body) x 1

• User manual

PRODUCT FEATURES 
• Smart window cleaning robot.

• AI Technology: calculates the ideal route.

• Extrapower Suction Pro: keep itself attached to 

the window.

• 3 cleaning modes: to clean your windows from any 

starting position.

• Suitable for any glass thickness, tiles, smooth 

surfaces, and windows.

• Cecotec Security System: 3 anti-fall safety systems.

• Stops automatically when it has finished cleaning.

• Includes 12 high-quality microfiber cloths.

• High-strength safety rope (150Kg). 

• Table cleaning mode .

• Cleaning speed: 4 minutes/m2.

• Remote control for a manual control over the robot.

• Power consumption: 80 W.
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• Input voltage: 100~240 VAC, 50~60 Hz.

• Lithium-Ion battery: 500 mAh / 14.8 V.

• Charging time: 1.5 h.

• Dimensions: 28x14x12 cm. Weight (N.W/G.W): 0.95 Kg / 1.4 Kg).

GETTING TO KNOW THE DEVICE
1. Remote signal receiver

2. Vent

3. Power switch

4. DC power jack

5. Hole for the safety rope

6. Indicator light

7. Buzzer

8. Easy-grip handle  

Conga WinRobot 870 must always be connected with the power cord for normal use. 

How to put the device on the window
  - Turn on the power switch and make sure the fan is running.

  - Put the device on the window, 10cm away from the frame.

  - Check if the device sticks to the glass before releasing it. 

How to take the device from the window
  - Press Stop in the remote control.

  - While the device is running, please hold the safety rope with one hand and take the device 

from the window with the other hand.

  - Turn off the power switch in a safe area. 

Safety rope
  - Check if the safety rope is broken or the knot is loose before use.

  - Fasten the safety rope and tie it to an indoor fixture before use. 

UPS (Uninterrupted Power System) function
  - The boto must always be connected to the mains supply.

  - The UPS function will be enabled automatically when no electric power is supplied. The 

backup time of this system is 30 minutes.

  - If no electric power is supplied, the device will stop automatically, emit an alarm, and flash a 

red light. The user must take the device from the window as soon as possible.
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  - The user can recover the device by pulling from the safety rope. Pull lightly from the safety 

rope at an angle close to the glass to prevent it from dropping. 

Please, make sure the battery is fully charged (green light ON) before use
  - Turn off the power switch on the device and plug it to the power supply. An orange light 

turns on while charging.

  - The green light turns on when fully charged. 

Table-cleaning mode
- Put the device on the table and select the auto-cleaning mode, the device will use the table-

cleaning mode. 

Notice
 - For your safety, do not use the device on frameless widows.

 - Make sure the cleaning ring is properly placed on the cleaning wheel to avoid leakage.

 - For your safety, do not use in rainy or moist days.

 - Set a danger-warning area downstairs for no-balcony windows and doors.

LED SIGNALS

The vacuum cleaner robot has been equipped with 3 indicator lights 

with different functions:

· The first light, to the left, signals the state of the battery. When the 

battery is low, incomplete, or charging, the light will turn red. When 

the robot is fully charged, the light will turn blue.

· The second light is in the centre and signals when the robot starts cleaning. This light turns on 

once the robot is already attached to the window and starts a cleaning mode. When the robot 

is cleaning, the light will turn blue and blink.

· The third right, to the right, signals when the robot is in Stop/Pause mode. This light turns on 

when the robot is attached to the window without cleaning, when the robot is in Stop/Pause 

mode, or when the robot finishes the cleaning mode and stops. The light will turn red and blink.

EXAMPLES:

1. Low battery (Red 1)

2. Fully charged (Blue 1)

3. Low battery and robot in  Stop/Pause mode

(Red 1 and blinking red 3)

4. Fully charged and robot in  Stop/Pause mode (Blue 1 and blinking red 3)
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5. Low battery and cleaning (Red 1 and blinking blue 2)

6. Fully charged and cleaning (Blue 1 and blinking blue 2)

1 2

54
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6

Cleaning tips

• Step I: Use clean and dry cleaning cloths to clean the dust and dirt on the window.

• Step II: Change the cleaning cloths when dirty. Spray a little bit of detergent (1~2 spray) on 

the lower wheel and keep the upper wheel dry. Do not wet the cloth too much (if it gets 

too wet, the machine cannot move properly). Then, clean the window again. 

Operation

• Step I: Connect the robot to the mains suppy and tie the safety rope. Make sure the battery is 

fully charged.

• Step II: Place the microfiber cloth in the cleaning wheels.

• Step III: Turn on the robot and place it on the window.

• Step IV: Choose the cleaning mode with the remote control.

• Step V: When the robot stops cleaning, grab it by the handle, turn off the switch, and remove it 

from the window.

3. REMOTE CONTROL

Up Start/Pause

Down Auto Up then Down

Left
 

Auto Left then Down

Right Auto Right then Down 

Stop
 

Clean the window twice
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The device can be remote controlled from the front and backside. 

* Please remove the insulation in the back bottom of the remote 

control before use. If you have to replace the battery, slide down 

the battery cover. 

Auto Up then Down

Auto Left then Down

Auto Right then Down

4. POWER ADAPTER/DC 
EXTENSION CABLE

1

2

3

4

5

9. Power adapter

10. DC extension cable

11. DC plug

12. L-shape connector

13. Plug into DC power jack

5. FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

Q1:    Conga WinRobot 870 cannot start and emits an alert.

Ans.: It means that the friction factor is not correct.  
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1. Check out whether the cleaning cloth is too dirty. 

2. Glass stickers and window film can also affect the friction factor. 

3. If a window is cleaned many times, its surface becomes very slippery. 

4. The surface of the window will become slippery if it is cleaned several times in low humidity  

environments, such as in air-conditioned rooms. 

5. While starting, press  ,  or  and place the device 10cm away from the window  

frame.

Q2:    Conga WinRobot 870 slips and cannot detect the upper frame of the window in “Auto Up 

then Down”(  ) mode. 

Ans.: Press the  key and switch to  or  auto mode.

Q3:    Conga WinRobot 870 cannot clean the whole window.

Ans.: Press  or  auto mode to continue cleaning.

Q4:    Conga WinRobot 870 slips and cannot get to the upper window frame.

Ans.: The friction factor is too low.

1. The cause might be glass stickers or window film. 

2. The cleaning cloth might be too wet. 

3. If the window is cleaned many times, the glass surface will become slippery. 

4. The glass surface will become slippery if it is cleaned several times in low humidity 

environments, such as in air-conditioned rooms. 

5. While starting, press  ,  or   and place the device 10cm away from the window  

frame.

Q5:    Conga WinRobot 870 does not move smoothly, or it moves irregularly.

Ans.: 
1. The cleaning cloth is too dirty. Please change the cleaning cloth.

2. The surface of the window has different friction factor areas, due to stickers or window

films. Please use the device in a single area.

3. The screw of the cleaning wheel might be loose, tighten it.

Q6:    After cleaning, circle marks remain on the window surface.

Ans.: The cleaning cloth is too dirty. Please change the cleaning cloth and clean again.

Q7:    What to do if the Conga WinRobot 870 stops at a high area with no electric power supply, 

and the alarm and red light are flashing.

Ans.: 
1. Pull the Conga WinRobot 870 back with the safety rope. Lightly pull from the safety rope 
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at an angle close to the glass to prevent it from dropping.Switch off the power.

2. Check out whether there is poor electric contact or a broken cable.

Q8:    What to do if the Conga WinRobot 870 stops abnormally and the red light blinks, without 

an alarm. 

Ans.: 
1. Move the Conga WinRobot 870 to a safe area with the remote control or pull it back with 

the safety rope. Lightly pull from the safety rope at an angle close to the glass to prevent 

it from dropping. 

2. Switch off the power.

3. Check out whether there is air leakage caused by a gap or an uneven window frame.

Q9:     Conga WinRobot 870 cannot stop automatically at the bottom of the window.

Ans.:    Press the  key to stop the machine.

Q10: Can I use the robot without plugging it to the mains supply?

Ans.: No, the robot must be plugged in to work. The battery belongs to a safety system that 

prevents the robot from falling when there is a power outage.

SAFETY INFORMATION ABOUT THE POWER ADAPTER/BATTERY 
• Use only the power adapter supplied with this device. The use of other types of power 

adapter could result in malfunction and/or damage. 

• Please use a proper electric outlet and make sure no heavy objects are placed on the 

power adapter or power cord.

• Allow adequate ventilation around the adapter when in use. Do not cover the power 

adapter with objects that could reduce cooling. 

• Do not use the adapter in moist environments. Never handle the adapter with wet hands. 

• Plug the adapter in a suitable power socket. The voltage requirements are found on the 

adapter. 

• Do not use damaged adapters, power cords, or plugs. 

• Do not attempt to disassemble the adapter. There are no serviceable parts inside. Replace  

the whole unit if damaged or exposed to high moisture. Consult your Conga WinRobot 870  

dealer for help and maintenance. 

• The battery may present a risk of fire or chemical burn if mistreated. Do not 

disassemble, short contact, heat above 60°C (140°F), or burn. 

• If you have to dispose of the device, please take it to a local waste disposal  

center for electrical and electronic parts.
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6. GENERAL SAFETY INFORMATION 

• Keep the safety and operation instructions fittingly for future reference. 

• Follow all operation and use instructions. 

• Do not expose your device to rain or extreme humidity, and keep it away from  

liquids (such as beverages, faucets, etc.). 

• Avoid exposing your device to direct sunlight or an intense light source, and keep it  

away from heat sources (such as radiators, heaters, stoves, etc.). 

• Do not place the device near strong magnetic fields. 

• Keep the device and accessories away from children. 

• Product operating temperature: 0°C~40°C (32°F~104°F). 

• Product storage temperature: -10°C~50°C (14°F~122°F).

7. TECHNICAL DETAILS

Product size 295*148*120 (LWH)

Product weight 930g

Gift box total weight 2.05Kg

Input Voltage 100~240VCA, 50Hz/60Hz

Adapter output 24 V/3.75 A

Power consumption 80 W

AC power cord length 1.0 m

DC power cord length 4.0 m

Safety rope length 4.5 m

Battery 4xLi-Po, 3.7 V 

Battery working time 30 minutes

Battery lifespan 2 years

Cleaning speed 4 min./m2 (Cleans twice everywhere) 

Maximum cleaning area Height: 6 m Width: 5 m

LIMITED WARRANTY 
If there are defects in your Conga WinRobot 870 glass-cleaning robot, due to faulty materials, 

workmanship, or functioning within the warranty period from the date of purchase or delivery, 

please contact the local retailers or local authorized dealers for repair or replacement. 
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NON-WARRANTY 
• Normal wear and tear (e.g. cleaning cloth, safety rope, etc.).

• Reduction in battery discharge time due to battery age or use.

• Damage caused by non-recommended use, according to the instructions of the Conga 

WinRobot.

• Damage caused by using the Conga WinRobot glass-cleaning robot for any  

purposes, other than normal domestic uses.

• Damage caused by using parts and accessories that are not specified in these instructions.

• Damage caused by accident, abuse, or misuse.

MEANING OF THE “TRASH BIN” SYMBOL

Protect our environment: do not dispose of electrical equipment together with domestic waste. 

Please return any electrical equipment that you will no longer use to the collection points 

provided for their disposal.

This helps to avoid the potential e ects of the incorrect disposal on the environment 

and human health. This will contribute to recycling and other forms of reutilization 

of electrical and electronic equipment. Information concerning where the equipment 

can be disposed of can be obtained from your local authorities.

8. TECHNICAL SUPPORT SERVICE AND WARRANTY

This product has a warranty of 2 years from the date of purchase, as long as the proof of 

purchase is submitted, the product is in perfect physical condition and it has been given proper 

use, as described in this instruction manual.

The warranty does not cover the following situations:

• The product has been used beyond its capacity or utility, abused, beaten, exposed to 

moisture,treated with liquid or corrosive substances, as well as any other fault attributable 

to the consumer.

• The product has been disassembled, altered, or repaired by persons not authorised by the 

official Technical Support Service of Cecotec.

• The incidence is caused by the normal wear and tear of its parts due to use.

• The cost of collecting the product or delivery ports.

If ever it detects an incidence with the product, should contact your dealer or the customer 

service of Cecotec and send the invoice of purchase of the product by e-mail:

sat@cecotec.es
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1. MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

Veuillez lire intégralement les instructions avant utilisation.

ATTENTION

• Assurez-vous que la corde de sécurité soit bien nouée et attachée à un élément fixe avant 

d’utiliser le produit. 

• Vérifiez si la corde de sécurité est endommagée ou si le nœud s’est dénoué.

• Établissez un périmètre de sécurité près des vitres ou portes sans balcon.

• Assurez-vous que le produit soit complètement chargé (lumière verte) avant de l’utiliser.

• N’utilisez pas l’appareil les jours de pluies ou humides.

• Allumez l’interrupteur de la machine avant de la placer sur la vitre.

• Assurez-vous que le produit adhère bien à la surface.

• Soutenez le produit avant d’éteindre l’interrupteur. Ne l’utilisez pas sur des vitres sans 

encadrement. Assurez-vous d’installer correctement l’anneau de nettoyage sur la roue 

pour éviter de possibles fuites.

• Retirez tout élément de la vitre. Ne l’utilisez pas sur du verre brisé ou rayé. Les vitres avec 

revêtement pourraient être légèrement rayées pendant le processus dû aux particules 

de saleté. 

• Maintenez les cheveux, les vêtements, les doigts et autres parties du corps éloignés de 

toute partie en mouvement de l’appareil.

• Ne l’utilisez pas dans des zones avec liquides ou gaz inflammables.

• L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 8 ans. Il peut être utilisé par 

des enfants de plus de 8 ans s’ils sont surveillés de manière continue.

• Cet appareil peut être utilisé par des personnes aux capacités physiques, mentales ou 

sensorielles réduites, ou sans expérience ni connaissances si elles sont surveillées et/ou 

ont reçu les informations nécessaires à l’utilisation correcte de l’appareil et qu’elles aient 

bien compris les risques qu’il implique.

• Maintenez l’appareil et son câble hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

• Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants.

• L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé à travers une minuterie externe ou un système 

de contrôle à distance séparés.

2. PRÉSENTATION DU ROBOT

Le Conga WinRobot 870 est un robot lave-vitres avec un moteur à vide qui lui permet d’adhérer 

à la surface de la vitre. Un système d’alimentation ininterrompue (UPS) évite que le robot ne 

tombe de la vitre même sans alimentation électrique. Le Conga WinRobot 870 possède deux 
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roues de nettoyage spécialement conçues pour parcourir les vitres et même les murs. Les 

tissus en microfibres sont facilement interchangeables et s’utilisent sur les deux roues de ne-

ttoyage. Les tissus en microfibres permettent d’excellentes finitions, imitant le mouvement 

d’une main humaine. Le Conga WinRobot 870 utilise la technologie d’intelligence artificielle 

(IA) pour calculer l’itinéraire, détecter les cadres des vitres et nettoyer les fenêtres entière-

ment. Il possède également un mode manuel pour contrôler le robot depuis la télécommande.

ATTENTION : Pour votre sécurité, le robot doit toujours être connecté au courant électrique. Si 

l’alimentation s’interrompt, le robot continuera d’adhérer à la vitre au même endroit grâce à sa 

batterie. Dans ce cas, vous devrez retirer le robot de la vitre aussi rapidement que possible. Le 

robot ne fonctionnera pas s’il n’est pas connecté au réseau. 

PRODUITS ET ACCESSOIRES
• Conga WinRobot 870 

• Tissus de nettoyage x 12 

• Corde de sécurité x 1 

• Télécommande à distance x 1

• Adaptateur de courant CA x 1

• Rallonge x 1 

• Batterie Antichute Ion Lithium (inclut dans le corps principal) x 1

• Manuel d’instruction x 1 

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

• Robot aspirateur lave-vitres 

intelligent.

• AI technology: calcule et réalise 

l’itinéraire idéal de nettoyage.  

• Extrapower Suction Pro: se maintient 

seul en adhérence sur la vitre.  

• 3 modes de nettoyage: pour nettoyer 

la vitre depuis n’importe quel endroit. 

• Convient pour toutes les épaisseurs 

de vitre, carreaux, surfaces planes et 

fenêtres.  

• Cecotec Security System: 3 systèmes 

de sécurité antichute. 

• Il s’arrête automatiquement lorsqu’il termine le nettoyage. 
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• Inclus: 12 tissus en microfibres de haute qualité.

• Corde de sécurité de haute résistance (150 kg).

• Mode de nettoyage des tables.  

• Vitesse de nettoyage 4 min/m².

• Télécommande à distance avec contrôle manuel. 

• Consommation énergétique de 80 W.

• Voltage d’entrée 100~240 V CA, 50~60 Hz.

• Batterie Antichute Ion Lithium avec 500m Ah et 14,8 V.

• Temps de charge de 1,5 h.

• Dimensions: 28x14x12 cm. Poids (N.W/G.W) 0,95 kg/ 1,4 kg).

FONCTIONNEMENT DU PRODUIT
1. Récepteur du contrôle à distance

2. Ventilateur

3. Bouton de démarrage

4. Entrée d’alimentation CC

5. Emplacement pour emboîter la corde de sécurité

6. Signaux lumineux

7. Sonnette/Haut-parleur

8. Poignée pour une prise en main facile

Le Conga WinRobot 870 doit être connecté avec le câble d’alimentation pour être utilisé.

Comment installer le produit sur la vitre
- Allumez l’interrupteur et assurez-vous que le ventilateur soit en marche.

- Situez le produit sur la vitre à 10cm de l’encadrement.

- Vérifiez si le robot lave-vitres adhère bien à la vitre avant de le lâcher. 

Comment retirer le produit de la vitre
- Appuyez sur le bouton Pause de la télécommande.

- Pendant que le robot lave-vitres est en marche, soutenez la corde de sécurité avec une main 

et reprenez le produit qui est sur la vitre de l’autre.

- Éteignez l’interrupteur dans une zone sûre. 

Corde de sécurité
- Assurez-vous que la corde de sécurité ne soit pas endommagée et que le nœud ne se soit 

pas défait. 

- Assurez la corde de sécurité et attachez-là à un élément fixe avant d’utiliser le produit. 
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Système d’alimentation ininterrompue. (UPS)
- Le robot doit toujours être connecté au réseau électrique. 

- Le système UPS se mettra en marche automatiquement lorsque le robot lave-vitres ne 

recevra plus d’alimentation électrique. Ce système possède une durée de 30 minutes.

- Sans alimentation électrique, le produit s’arrêtera automatiquement, émettra un son 

d’alarme et une lumière rouge intermittente s’allumera. L’utilisateur devra retirer le robot de la 

fenêtre aussi tôt que possible. 

- L’utilisateur peut récupérer le produit en tirant légèrement sur la corde de sécurité dans un 

angle près de la fenêtre, pour éviter qu’il ne tombe.

Assurez-vous que la batterie soit complètement chargée (lumière verte) avant l’utilisation
- Éteignez l’interrupteur du robot et branchez-le au courant. La lumière orange indique qu’il 

est en charge.

- La lumière verte indique que le produit est totalement chargé.

Mode nettoyage de tables
- Placez le robot sur la table et sélectionnez le mode nettoyage automatique, le robot se met-

tra en mode nettoyage de tables.

Avertissement
- Pour votre sécurité, n’utilisez pas le robot sur des fenêtres sans encadrement.

- Assurez-vous que l’anneau de nettoyage soit correctement installé sur la roue de nettoyage 

pour éviter de possibles fuites.

- N’utilisez pas le robot les jours pluvieux et humides.

- Établissez une zone de sécurité sous les fenêtres ou portes sans balcon.

SIGNAUX LED 

Le robot aspirateur possède 3 lumières indicatrices, chacune ayant 

une fonction différente :

· La lumière 1 se trouve à gauche, elle indique l’état de la batterie. 

Lorsque la charge de la batterie du robot est incomplète ou lorsque 

la batterie est en train de charger, la lumière 1 sera rouge fixe. Lors-

que le robot sera chargé complètement, la lumière passera à un bleu fixe. 

· La lumière 2 se trouve au centre, elle indique le commencement du nettoyage. Cette lumière 

s’allume lorsque le robot est fixé à la fenêtre et commence un mode de nettoyage. Lorsque le 

robot est en train de nettoyer, la lumière sera couleur bleue et clignotera.

· La lumière 3 se trouve à droite, elle indique que le robot est en mode Stop/Pause. Cette lu-
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mière s’allume lorsque le robot est fixé à la fenêtre mais qu’il ne réalise aucun mode de net-

toyage, lorsque le robot se trouve sur Stop/Pause ou lorsque le robot finalise un nettoyage et 

s’arrête. La lumière qui s’allume sera alors rouge et clignotante. 

EXEMPLES :

1. Robot avec charge incomplète (Rouge 1 fixe)

2. Robot avec charge complète (Bleu 1 fixe)

3. Robot avec charge incomplète en mode Pause/Stop (Rouge 1 fixe et rouge 3 clignotante)

4. Robot avec charge complète en mode Pause/Stop (Bleu 1 fixe et rouge 3 clignotante)

5. Robot avec charge incomplète en cours de nettoyage (Rouge 1 fixe et bleu 2 clignotante)

6. Robot avec charge complète en cours de nettoyage (Bleu 1 fixe et bleu 2 clignotante)

1 2
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Conseils de nettoyage
• Étape I: Utilisez des tissus propres et secs pour nettoyer la poussière et la saleté de la 

fenêtre.

• Étape II: Changez les tissus lorsqu’ils sont sales. Placez sur la roue inférieure un peu de 

nettoyant (1 ou 2 fois) et maintenez la roue supérieure sèche. N’humidifiez pas trop le tis-

su; si cela se produit le robot ne pourra pas se déplacer correctement. Ensuite, nettoyez 

la fenêtre à nouveau.

Mode d’emploi
• Étape I: branchez le robot au courant électrique et accrochez la corde de sécurité. Assurez-vous 

que la batterie soit bien chargée. 

• Étape II: Placez les tissus en microfibres sur les roues de nettoyage.

• Étape III: allumez le robot et placez-le sur la vitre.

• Étape IV: choisissez le mode de nettoyage que vous préférez depuis la télécomman-

de à distance. 

• Étape V: lorsque le robot termine le nettoyage et s’arrête, tenez-le par la poignée, éteignez l’in-

terrupteur et retirez-le de la vitre.  
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3. TÉLÉCOMMANDE À DISTANCE

Haut Start/Pause

Bas Auto Haut et Bas

Gauche. Auto Gauche et Bas.

Droite. Auto Droite et Bas.

Stop Nettoyer la fenêtre deux fois

Le robot peut être contrôlé par une télécommande à distance 

d’avant en arrière.

* Retirez l’isolant de la partie postérieure inférieure de la télécom-

mande à distance avant utilisation. Si vous avez besoin de changer les 

batteries, dévissez le cache de la batterie.

Auto Haut et Bas

Auto Gauche et Bas

Auto Droite et Bas
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4. ADAPTATEUR DE COURANT/RALLONGE CC

1

2

3

4

5

1. Adaptateur de courant

2. Rallonge CC

3. Connecteur de CC

4. Connecteur en L

5. Connecteur à ĺ entrée de CC

5. QUESTIONS FRÉQUENTES (FAQ)

P1: Le Conga WinRobot 870 ne s’allume pas ou émet une alerte.

R:   Le facteur de friction du produit n’est pas correct. 

1. Vérifiez si les tissus sont trop sales.

2. Les adhésifs et les pellicules pour fenêtres aussi peuvent affecter le facteur de friction.

3. Si une fenêtre est nettoyée plusieurs fois, sa surface sera glissante. 

4. La surface de la fenêtre sera glissante si vous la nettoyez plusieurs fois dans des 

environnements avec peu d’humidité, comme c’est le cas dans des pièces avec air 

conditionné.

5. Lorsque vous allumez, appuyez sur  ,  ou  et placez le robot à 10cm de 

l’encadrement de la fenêtre.

P2: Le Conga WinRobot 870 glisse et ne peut pas détecter le cadre supérieur de la fenêtre avec 

le mode  “Auto Haut et Bas” (     ).

R:   Appuyez sur le bouton  et changez le mode  ou  .

P3: Le Conga WinRobot 870 ne peut pas nettoyer toute la fenêtre.

R:   Appuyez sur  ou  pour continuer à nettoyer.

P4: Le Conga WinRobot 870 glisse et ne peut pas atteindre l’encadrement supérieur de la fenêtre. 

R:   Le facteur de friction est trop bas.

1. Les causes pourraient être: adhésifs ou films pour fenêtre. 

2. Les tissus de nettoyage pourraient être trop humides.

3. Si vous nettoyez une fenêtre plusieurs fois, sa surface va glisser.

4. La surface de la fenêtre va finir par glisser si vous la nettoyez plusieurs fois dans des 

environnements avec peu d’humidité, comme des pièces avec air conditionné. 
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5. En allumant, appuyez sur ,  ou  et placez le robot à 10cm de l’encadrement de 

la fenêtre. 

P5: Le Conga WinRobot 870 ne bouge pas avec fluidité ou se déplace de manière irrégulière. 

R: 

1. Le tissu de nettoyage est trop sale. Veuillez le changer. 

2. La surface de la fenêtre possède des zones avec des facteurs de friction différents dû aux 

adhésifs ou à la pellicule pour fenêtres. Veuillez utiliser le dispositif sur une seule zone.

3. La vis de la roue de nettoyage pourrait être dévissée; resserrez-la. 

P6: En terminant le nettoyage, il y a des marques circulaires sur la surface de la fenêtre. 

R:   Le tissu est trop sale, changez-le.

P7: Que dois-je faire si le Conga WinRobot 870 s’arrête en hauteur sans alimentation électrique, 

avec une lumière rouge clignotante en émettant un son d’alerte ? 

R:  

1. Récupérez votre Conga WinRobot 870 avec la corde de sécurité. Tirez doucement sur la 

corde de sécurité dans un angle près de la fenêtre pour éviter qu’il ne tombe. 

2. Éteignez l’interrupteur.

3. Vérifiez si la connexion électrique est défectueuse ou si un câble est cassé.

P8: Que dois-je faire si le Conga WinRobot 870 s’arrête de manière irrégulière et qu’une lumière 

rouge clignotante apparaît sans alarme ? 

R: 

1. Déplacez le Conga WinRobot 870 jusqu’à une zone sûre avec la télécommande à distance 

ou récupérez-le avec la corde de sécurité. Tirez doucement sur la corde de sécurité dans 

un angle près de la fenêtre pour éviter qu’il ne tombe. 

2. Éteignez l’interrupteur.

3. Vérifiez s’il y a des fuites d’air provoquées par des trous ou irrégularités sur l’encadrement 

de la fenêtre. 

P9: Le Conga WinRobot 870 ne s’arrête pas automatiquement sur la partie inférieure de la 

fenêtre.

R:   Appuyez sur le bouton  pour arrêter le robot.

P 10: Puis-je utiliser le robot sans qu’il ne soit branché au courant électrique?

R: Non, le robot a besoin d’être branché pour fonctionner et nettoyer. La batterie appartient à 

un système de sécurité pour que le robot ne tombe pas lorsqu’il y a une coupure d’électricité.  



FRANÇAIS

33CONGA WINROBOT 870

INFORMATION DE SÉCURITÉ SUR L’ADAPTATEUR/BATTERIE
• Utilisez uniquement l’adaptateur de courant fourni avec le produit. L’usage d’autres types 

d’adaptateurs pourrait provoquer des dommages et/ou erreurs. 

• Utilisez des prises de courant en bon état et ne placez pas d’élément lourd sur l’adaptateur 

ou le câble d’alimentation.

• Assurez-vous que l’adaptateur soit correctement ventilé avant de l’utiliser. Ne couvrez 

pas avec des objets qui pourraient réduire sa réfrigération.

• N’utilisez pas l’adaptateur dans des environnements humides, et ne le manipulez pas 

avec les mains mouillées. 

• Branchez l’adaptateur sur la prise de courant appropriée. Les exigences de tension se 

trouvent dans l’adaptateur secteur.  

• N’utilisez pas d’adaptateurs, de câbles d’alimentation ou de prises en mauvais état. 

• Ne démontez pas l’adaptateur. Il n’y a pas de pièces utiles à l’intérieur. Changez l’unité 

entière si elle est abîmée ou a été exposée à beaucoup d’humidité. Consultez le distributeur 

de votre Conga WinRobot 870 pour recevoir de l’aide.

• La batterie pourrait s’enflammer ou causer des brûlures chimiques si elle n’est pas utilisée 

correctement. Ne la démontez pas, prêtez attention au court-circuit et à la chaleur: à plus 

de 60°C elle peut brûler. 

• Si vous voulez vous séparer du produit, apportez-le à un centre d’élimination des résidus 

électriques ou électroniques.

6. INFORMATION GÉNÉRALE DE SÉCURITÉ

• Conservez les instructions de sécurité et de fonctionnement pour de futures consultations.

• Suivez les instructions d’usage et de fonctionnement. 

• N’exposez pas le robot à la pluie ou à une extrême humidité. Maintenez-le éloigné des 

liquides (boissons, robinet, etc.). 

• Évitez d’exposer le produit au soleil ou à des sources de chaleur directes (radiateurs, 

chauffages, etc.). 

• Ne placez pas le produit près de forts champs magnétiques. 

• Maintenez le produit et les accessoires éloignés des enfants. 

• Température de travail: 0°C~40°C (32°F~104°F). 

• Température de stockage: -10°C~50°C (14°F~122°F).
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7. SPÉCIFICITÉS TECHNIQUES

Format du produit 295*148*120 (Hauteur x Largeur x 

Profondeur) 

Poids du produit 930g

Poids total de la boîte 2.05Kg

Voltage d’entrée 100~240VCA, 50Hz/60Hz

Sortie d’adaptateur 24V/3.75A

Puissance 80W

Longueur du câble CA 1.0m

Longueur du câble de CC 4.0m

Longueur de la corde de sécurité 4.5m

Batterie 4xLi-Po, 3.7V

Durée de la batterie en fonctionnement 30 minutes

Vie utile de la batterie 2 ans

Vitesse de nettoyage 4min./m2 (nettoie deux fois) 

Zone maximale de nettoyage Hauteur: 6m Large: 5m

GARANTIE LIMITÉE
Si des failles apparaissent sur votre robot lave-vitres Conga WinRobot 870, dû à un matériel 

défectueux, à la qualité ou à un fonctionnement anormal, pendant la période de garantie 

valable depuis la date d’achat ou de livraison, veuillez contacter votre distributeur ou le Service 

Après-Vente Officiel pour des réparations ou échanges.

HORS GARANTIE
• Usure normale dû à l’utilisation (par exemple, tissus, corde de sécurité, etc.). 

• Réduction du temps de décharge de la batterie dû à l’utilisation et au vieillissement de 

cette dernière. 

• Dommages causés par un usage non recommandé de votre Conga WinRobot 870, en 

accord avec les instructions. 

• Dommages causés par toute utilisation éloignée de l’utilisation normale qui doit être faite 

du robot lave-vitres Conga WinRobot 870.

• Dommages causés par l’utilisation des parties et/ou accessoires non spécifiés dans les 

instructions. 

• Dommages causés par accident, produit ayant subis des coups ou mauvaise utilisation 

du produit.
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ÉCOLOGIE ET RECYCLAGE
Pour protéger l’environnement, ne pas jeter d’appareils électriques avec les résidus 

domestiques. Veuillez apporter tout appareil électrique que vous n’utilisez plus à un 

point de reprise prévu pour le recyclage.

Ceci aide à éviter les possibles e ets néfastes de l’élimination incorrecte des déchets 

pour l’envi- ronnement et la santé. De cette manière, vous contribuerez au recyclage 

et autres méthodes de réutilisation d’appareils électriques. L’information relative aux lieux de 

recyclage peut être obtenue auprès des autorités locales.

8. SAV ET GARANTIE

Ce produit possède une garantie de 2 ans à partir de la date d’achat, à condition de toujours 

présenter la facture d’achat, que le produit soit en parfait état, et ait été utilisé correctement 

comme indiqué dans ce manuel d’instructions.

La garantie ne couvre pas :

• Un produit qui ait été utilisé en-dehors de ses capacités ou usages normaux, ayant subis 

des coups, abîmé, exposé à l’humidité, submergé dans n’importe quel liquide ou substance 

corrosive, ainsi que tous les incidents dont la faute serait imputable au consommateur. 

• Un produit qui ait été démonté, modifié ou réparé par des personnes non autorisées par notre 

Service Après-Vente.

• Lorsque le problème a été causé par l’usure normale des composants dû à l’utilisation.  

• Les frais de ports de livraison et de retour des produits.

Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez contacter le Service Après-

Vente Officiel de Cecotec et transmettre la facture d’achat du produit via e-mail à cette adresse :

sat@cecotec.es



FRANÇAIS

36 CONGA WINROBOT 870

1. WICHTIGE SICHERHEITSMAßNAHMEN/-VORKEHRUNGEN

Lesen Sie sich alle Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung sorgfältig durch bevor Sie das 

Gerät in Betrieb nehmen.

ACHTUNG

• Befestigen Sie das Sicherheitsseil an einer geeigneten Innenhalterung bzw. einer 

geeigneten Stelle bevor Sie das Gerät verwenden.

• Überprüfen Sie das Sicherheitsseil auf Beschädigungen und den Knoten auf festen Halt  

vor dem Gebrauch des Gerätes.

• Stellen Sie einen Sicherheits- oder Warnhinweis im Bereich von Fenstern , Türen oder 

Glasflächen auf bzw. wenn Sie keinen Balkon haben unterhalb des zu reinigen Bereichs/ 

Erdgeschoss. 

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig aufgeladen ist bevor Sie es benutzen 

(grünes Licht).

• Verwenden Sie das Gerät nicht an regnerischen bzw. feuten Tagen.

• Schalten Sie das Gerät ein , bevor sie es am Fenster anbringen bzw. platzieren.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät am Fenster haftet.

• Bitte halten Sie das Gerät mit der Hand fest, bevor Sie das Gerät ausschalten.

• Verwenden Sie das Gerät nicht an Fenstern ohne Rahmen..

• Stellen Sie sicher, dass der Reinigungsring ordnungsgemäß auf dem Reinigungsrad 

eingesetzt ist um Leckagen zu vermeiden.

• Das Gerät darf nicht von Kindern unter 8 Jahren verwendet werden. Dieses Gerät darf von 

Kindern ab 8 Jahren genutzt bzw. verwendet werden, sofern sie während der Nutzung 

beaufsichtigt werden.

• Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen und 

geistigen Fähigkeiten bzw. fehlenden Kenntnissen und Erfahrungen genutzt werden, 

solange sie bei der Benutzung beaufsichtigt werden oder ihnen eine Einweisung im 

sicheren Umgang gegeben wurde und sie die mit dem Gerät verbundenen Risiken 

verstanden haben und richtig einschätzen können.

• Halten Sie das Gerät von Kindern unter 8 Jahren fern und bewahren sie es außerhalb 

deren Reichweite auf. 

• Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden. 

• Das Gerät ist nicht für den Betrieb mit  externen Zeitschaltuhren bzw. separaten 

Fernbedienungen oder Steuergeräten vorgesehen. Kinder sollten bzw. dürfen dieses 

Gerät nicht benutzen..

• Achten Sie darauf das jegliche Hindernisse bzw. Gegenstände von der zu reinigen 
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Öberfläche entfernt werden. Verwenden Sie das Gerät nicht auf gebrochenen oder 

beschädigten Glasoberflächen. Fenster mit Beschichtungen, könnten während dem 

Reinigung leicht zerkratzt werden durch Schmutzpartikel auf der Oberfläche..

• Halten Sie Haare, lockere Kleidung, Finger und andere Körperteile fern von den 

Geräteöffnungen und beweglichen Teilen des Gerätes.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in Bereichen mit brennbaren oder entzündlichen 

Flüssigkeiten bzw. Gasen.

WARNUNG: Zu Ihrer Sicherheit sollte das Gerät immer an die Stromversorgung angeschlossen 

werden. Im Fall eines Stromausfalles, würde der Roboter dank seiner Batterie am Fenster 

befestigt bleiben. Entfernen Sie in diesem Fall den Roboter so schnell wie möglich vomm 

Fenster.  Der Roboter funktioniert nicht ,  wenn er nicht an das Netz angeschlossen ist.

 

2. PRODUKTEINFÜHRUNG

Der Conga WinRobot ist ein Fensterputzroboter mit einem Vakuummotor um an der 

zu reinigenden Oberfläche an Fenstern selbstständig zu haften.  Ein USV-System 

(Unterbrechungsfreie Stromversorgung) verhindert, dass das Gerät vom Fenster stürzt.  Auch 

bei einen Stromausfall bleibt die Sicherheit gewährleistet. Der Conga WinRobot besitzt zwei 

speziell entwickelte Reinigungs-Räder, die die zu reinigende Glasoberfläche bzw. Fenster 

und sogar Wände optimal zu reinigen. Die Fusselfreien Mikrofaser-Tücher sind einfach 

auszutauschen und ideal geeignet für die Reinigung von Glasoberflächen. Der Conga WinRobot 

870 arbeitet mit einer speziellen AI -Technologie (Artificial Intelligence), um die ideale Route 

zu berechnen, Fensterrahmen zu erkennen und dadurch eine vollständige und effiziente 

Reinigung Ihrer Fenster zu gewährleisten. Darüberhinaus  gibt es einen manuellen Modus und 

eine Fernbedienung für die manuelle Steuerung des Gerätes.    

  

PRODUKTUMFANG UND ZUBEHÖR
• 1x Conga Winrobot 870 
• 12 x Reinigungstücher

• 1x Sicherheitsseil

• 1x Fernbedienung

• 1x Netzteil 

• 1x Verlängerungskabel

• 1x Bedienungsanleitung

• 1x Lithium-Ionen-Akku (im Gerät enthalten)1x Verlängerungskabel
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PRODUKTEIGENSCHAFTEN 

• Intelligenter Fenster-Reinigung-Roboter.

• AI-Technologie: berechnet die ideale Route.

• Extrapower Suction Pro: Hält bzw. haftet selbstständig an Fensteroberfläche.

• 3 Reinigungsmodi: um die Fenster von jeder Ausgangsposition zu reinigen.

• Geeignet für jede Glasdicke, Fliesen, glatte Oberflächen und Fenster.

• Cecotec Security System: 3 Anti-Fall-Sicherheitssysteme.

• Stoppt automatisch, wenn die Reinigung beendet ist.

• Enthält 12 hochwertige Mikrofasertücher.

• Hochfestes Sicherheitsseil (150Kg).

• Tischreinigungsmodus.

• Reinigungsgeschwindigkeit: 4 Minuten / m2.

• Fernbedienung für eine manuelle Steuerung des Gerätes.

• Leistungsaufnahme: 80 W.

• Eingangsspannung: 100 ~ 240 VAC, 50 ~ 60 Hz.

• Lithium-Ionen-Akku: 500 mAh / 14,8 V.

• Ladezeit: 1,5 h.

• Abmessungen: 28x14x12 cm. Gewicht (N.W / G.W): 0,95 kg / 1,4 kg).

AUFBAU UND BAUTEILE
1. Signalempfänger

2. Ventilator

3. Start-Schalter

4. DC Eingang

5. Loch für Sicherheitsseil

6. Kontrolleuchte

7. Summer (Signalton)

8. Griff

     

Der Conga WinRobot muss für den Gebrauch, mit den Netzkabel und den Stromnetz verbunden sein.

Wie Sie das Produkt am Fenster in Betrieb nehmen
  - Schalten Sie den Schalter ein, und vergewissern Sie sich, dass der Ventilator in Betrieb ist. 

  - Pltzieren Sie das Gerät am Fenster, 10 cm vom Rahmen entfernt.

  - Prüfen Sie ob das Gerät am Fenster haftet, bevor Sie es loslassen. 
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Wie Sie das Produkt vom Fenster entfernen
  - Während das Gerät in Betrieb ist, halten Sie das Sicherheitsseil mit einer Hand, und  nehmen 

das Gerät vom Fenster mit der anderen ab.

  - Schalten Sie den Schalter in einen sicheren Bereich aus. 

Sicherheitsseil
  - Überprüfen Sie, ob das Sicherheitsseil beschädigt ist oder der Knoten vor Gebrauch lose ist.

  - Befestigen Sie das Sicherheitsseil und binden Sie es vor Gebrauch an eine geeignete 

Innenbefestigung an.

UVS (Unterbrechungsfreie Stromversorgung) Funktion
  - Das Gerät muss immer an das Stromnetz angeschlossen sein.

  - Die USV-Funktion wird automatisch aktiviert, wenn keine Stromversorgung erfolgt. Die 

Backup-Zeit dieses Systems beträgt 30 Minuten.

  - Wenn keine Stromversorgung erfolgt, stoppt das Gerät automatisch, gibt einen Alarm aus 

und ein rotes Licht blinkt. Der Benutzer muss das Gerät so schnell wie möglich vom Fenster 

nehmen.

  - Der Benutzer kann das Gerät durch Ziehen am Sicherheitsseil wieder reaktivieren. Ziehen 

Sie leicht an dem Sicherheitsseil in einem Winkel in der Nähe des Glases, um zu verhindern, 

dass es fällt.

Vergewissern Sie sich, dass der Akku vollständig aufgeladen ist (grünes Licht EIN)
  - Schalten Sie den Netzschalter aus und stecken Sie ihn an die Stromversorgung. Während 

des Ladevorgangs schaltet sich ein orangefarbenes Licht ein.

  - Die grüne Leuchte schaltet sich ein, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist.

Tischreinigungsmodus
  - Setzen Sie das Gerät auf den Tisch und wählen Sie den automatischen Reinigungsmodus 

für Tische.

ACHTUNG
 - Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit das Gerät nicht auf auf rahmenlosen Öberflächen.

 - Vergewissern Sie sich, dass der Reinigungsring ordnungsgemäß auf dem Reinigungsrad 

eingelegt ist, um Leckagen zu vermeiden.

 - Zu Ihrer Sicherheit, verwenden Sie das Gerät nicht an regnerischen oder feuchten Tagen.

 - Stellen Sie eine Gefahr-Warn-Schild bzw. Hinweis auf bzw. sichern Sie Bereiche unter bzw. 

um die zu reinigende Fläche (z.B im Erdgeschoss bei Fenstern oder Türen ohne Balkon).
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LED-SIGNALE
Der Fensterputzroboter verfügt über 3 Licht-Anzeiger, jeder mit 

einer differenzierten Funktion:

· Licht 1 befindet sich in der linken Seite, es zeigt den Zustand 

der Batterie. Wenn der Roboter mit der unvollständigen oder 

kompletten Batterie ist, ist das rote Licht  1 fest. Wenn der Roboter 

komplett ladet, wechselt das Licht in Blau fest.

· Licht 2 befindet sich im Zentrum, es zeigt an, wenn der Roboter mit der Reinigung startet. 

Dieses Licht schaltet sich an, wenn der Roboter schon an das Fenster fixiert ist und ein 

Reinigung-Modus startet. Wenn der Roboter reinigt, ist das Licht in Blau und blinkt.

· Licht 3 befindet sich an der rechten Seite, es zeigt an, wenn der Roboter im Stopp/Pause 

-Modus ist. Dieses Licht schaltet sich an, wenn der Roboter an das Fenster fixiert ist ohne ein 

Reinigungs-Modus zu machen, wenn sich der Roboter in Stopp/Pause befindet oder wenn es 

die Reinigung beendet  und stoppt. Das Licht das sich anschaltet ist Rot und blinkt.

BEISPIELE:

1. Roboter mit unvollständiger Ladung (Rot 1 fest)

2. Roboter mit kompletter Ladung (Blau 1 fest)

3. Roboter mit unvollständiger Ladung in Pause/Stopp -Modus (Rot 1 fest und Rot 3 blinkend)

4. Roboter mit kompletter ladung in Pause/Stopp -Modus (Blau 1 fest und Rot  3 blinkend)5. 

Robot avec charge incomplète en cours de nettoyage (Rouge 1 fixe et bleu 2 clignotante)

5. Roboter mit unvollständiger Ladung  beim Reinigen (Rot 1 fest und Blau 2 blinkend)

6. Roboter mit kompletter Ladung beim Reinigen (Blau 1 fest und Blau 2 blinkend)

1 2

54

3

6

Reinigungshinweise
• Schritt I: Verwenden Sie saubere und trockene Tücher, um den Staub und Schmutz vom 

Fenster zu reinigen.

• Schritt II: Tauschen Sie die Tücher aus, wenn diese schmutzig sind. Sprühen Sie das untere 

Rad mit ein wenig Reinigungsmittel (1 oder 2 mal) ein und stellen Sie sicher dass das obere 

Rad trocken bleibt. Machen Sie das Tuch nicht zu nass; wenn das passiert, kann sich das 

Gerät nicht richtig bewegen. Anschliessend, reinigen Sie das Fenster noch einmal.
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Bedienung
• Schritt I: Verbinden Sie das  Gerät mit dem Stromnetz und besfestigen Sie das Sicherheitsseil 

ordnungsgemäß. Vergewissern Sie sich dass der Akku vollständig aufgeladen ist.

• Schritt II: Legen Sie das Mikrofasertuch ordnungsgemäß in die Reinigungsräder ein.

• Schritt III: Schalten Sie das Gerät ein und platzieren es am Fenster.

• Schritt IV: Wählen Sie den Reinigungsmodus mit der Fernbedienung.

• Schritt V: Wenn das Gerät mit der Reinigung fertig ist, packen Sie es am Haltegriff, schalten 

es am Schalter aus und nehmen es vom Fenster ab.

3. FERNBEDIENUNG

Oben Start/Pause

Unten Auto Oben und Unten

Links
 

Auto Links und Unten

Rechts Auto Rechts und Unten

Stop-Knopf
 

Reinigt das Fenster zweimal
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Der Roboter kann per Fernbedienung gesteuert werden.

Sie die Isolierung von der unteren Rückseite der Fernbedienung vor 

dem Gebrauch. Wenn Sie die Batterien  wechseln möchten, schieben 

Sie die Batterieabdeckung herunter.

Automatik von Oben nach Unten

 

Automatik von Links nach Unten

Automatik Rechts nach Unten
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4. NETZTEIL/ DC VERLÄNGERUNGSKABEL

1

2

3

4

5

1. Netzteil

2. DC Verlängerungskabel

3. DC Verbindungsstecker

4. L - Stecker

5. DC Stecker

5. HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN (FAQ)

Frage 1: Conga WinRobot schaltet sich nicht an, und ertönt ein Alarm.

Antwort:   Der Reibungs-Faktor/ Reibungsgrad ist nicht korrekt.

1. Prüfen Sie, ob die Tücher zu schmutzig sind.

2. Klebstoffe und Fensterfolien bzw. Aufkleber können den Reibungs-Faktor beeinflussen.

3. Wenn ein Fenster häufig gereinigt wird, kann die Oberfläche rutschig werden und den 

Reibungsgrad beeinflussen. 

4. Die Oberfläche des Fensters kann rutschig sein, wenn es häufig in Umgebungen mit wenig 

Feuchtigkeit gereinigt wird, wie zum Beispiel in Räumen mit Klimaanlagen.

5. Zum Einschalten drücken Sie  ,  oder  und platzieren Sie das Gerät mit 10 cm 

Abstand vom Fensterrahmen.

Frage 2: Conga WinRobot rutscht, und kann nicht den oberen Rahmen des Fensters in den 

Modus “Auto  von Oben nach Unten” (    ) enkennen.

Antwort:   Drücken Sie den Knopf  und wechseln Sie zum Modus  oder  .

Frage 3: Conga WinRobot reinigt nicht das Fenster nicht vollständig.

Antwort:   Drücken Sie  oder  um die Reinigung fortzusetzen. 

Frage 4: Conga WinRobot rutscht und erreicht nicht den oberen Rahmen des Fensters.

Antwort:   Der Reibungs-Faktor (Reibungswiderstand) ist zu niedrig.

1. Der Auslöser könnten Klebstoffe oder Folien am Fenster sein

2. Die Reinigungstücher könnten zu feucht sein.

3. Wenn die Fenster zu Oft gereinigt werden, wird die Oberfläche rutschig.

4. Die Oberfläche des Fensters, wird Rutschig, wenn es häufig in Umgebungen mit wenig 
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Feuchtigkeit gereinigt wird, wie im Fall in Räumen mit Klimaanlagen.

5. Zum Einschalten drücken Sie  ,  oder  und setzen Sie den Roboter mit 10 cm 

Abstand vom Rahmen an das Fensters.

Frage 5: Conga WinRobot bewegt sich nicht zügig oder bewegt sich unregelmässig.

Antwort: 

1. Der Reinigungstuch ist zu schmutzig. Bitte tauschen Sie es aus.

2. Die Oberfläche des Fensters hat Bereiche mit verschiedenen Reibungsgraden durch 

Klebstoffe oder Folien. Bitte verwenden Sie das Gerät nur in einem Bereich.

3. Die Schraube des Reinigungs-Rads könnte locker sein, schrauben Sie diese fest.

Frage 6: Wenn die Reinigung beendet ist,  gibt es kreisförmige Spuren, Schlieren auf der 

Fensteroberfläche.

Antwort:   Der Reinigungstuch ist viel zu schmutzig. Bitte tauschen Sie es aus.

Frage 7:  Was mache ich, wenn das Gerät an einer hohen bzw. schwer zu erreichenden Stelle 

ohne Stromversorgung mit blinkendem roten Licht und Alarmton stehen  bleibt?

Antwort: 

1. Hierbei nutzen Sie das Sicherheitsseil. Ziehen Sie sanft am Sicherheitsseil in einem Winkel 

nahe am Fensters, um zu verhinderndass das  Gerät herunterfällt.

2. Schalten sie den Schalter aus.

3. Überprüfen Sie die Stromversorgung und das Kabel auf Beschädigungen.

Frage 8:  Was mache ich, wenn der Conga WinRobot unregelmässig stehen bleibt und ein rotes 

blinkendes Licht ohne Alarm aufeuchtet?

Antwort:  

1. Bewegen Sie Ihren Conga WinRobot bis zu einen sicheren Bereich mit Hilfe der 

Fernbedienungder oder holen Sie ihn mit dem Sicherheitsseil zurück. Ziehen Sie sanft am 

Sicherheitsseil in einem Winkel nahe am Fensters, um zu verhindern das es fällt.

2. Schalten Sie den Schalter aus.

3. Überprüfen Sie das Gerät auf Leckagen in Bezug zur Nebenluft an den Öffnungen des 

Gerätes bzw. prüfen Sie das Fenster auf Unregelmäßigkeiten an der Glasoberfläche.

 

Frage 9:  Der Conga WinRobot stoppt nicht automatisch in der unteren Seite des Fensters.  

Antwort: Drücken Sie den Knopf  um den Roboter zu stoppen.   

Frage 10: Kann ich den Roboter benutzen, ohne ihn an das Netz anzuschließen?  

Antwort: Nein, das Gerät muss mit dem Stromnetz verbunden sein. Die Batterie gehört 
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zum Sicherheitssystem und verhindert ein herabfallen des Gerätes wenn ein Stromausfall 

auftreten sollte. 

SICHERHEITSINFORMATIONEN ZUM NETZADAPTER/BATTERIE
• Verwenden Sie nur Netzteile, die mit dem Produkt geliefert werden. Die Verwendung von 

anderen Netzteilen könnte Fehlfunktionen oder Schäden verursachen.

• Verwenden das Gerät nur in Verbindung mit geeigneten Steckdosen in gutem Zustand

und stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Netzteil oder Stromkabel.

• Stellen Sie sicher, dass das Netzteil gut belüftet ist wenn Sie es verwenden. Verdecken

sie es nicht durch Gegenstände die die Kühlung an der Umgebungsluft beeinträchtigen 

bzw. reduzieren.

• Verwenden Sie das Netzteil nicht in feuchten Bereichen, und berühren Sie es nicht mit

feuchten Händen.

• Verbinden Sie das Netzteil nur mit einwandfreien Steckdosen. Die Spannungsanforderungen 

sind am Netzteil hinterlegt. 

• Verwenden Sie keine defekten oder beschädigten Netzteile, Stromkabel oder Steckdosen 

in Verbindung mit dem Gerät.

• Versuchen Sie nicht das Netzeil zu demontieren. Ersetzen Sie das komplette Netzteil bzw.

Kabel wenn es beschädigt sein sollte oder zu hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurde. Fragen 

bzw. kontaktieren Sie Ihren Händler für Hilfe oder Reparatur zu Ihrem Conga WinRobot.

• Die Batterie könnte Feuer entzünden oder chemische Verbrennungen verursachen,

wenn diese flasch bzw. nicht sachgerecht behandelt wird. Demontieren Sie die Batterie 

nicht, durch  Kurzschlüsse oder aufheizen über 60ºC (140ºF) könnten Schäden bzw.

Verletzungen verursacht werden. 

• Wenn Sie dieses Produkt entsorgen möchten, bringen Sie es bitte zu geeigneten

Sammelstelle für Elektrogeräte.

6. ALLGEMEINE INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT

• Bewahren Sie die Sicherheitshinweise und Betriebsanleitung zun nachschlagen für

zukünftigen Informationsbedarf sorgfältig auf.

• Befolgen Sie alle Bedienungs- und Gebrauchsanweisungen.

• Setzen Sie das Gerät nicht Regen oder extremen Feuchtigkeit aus und halten Sie es fern

von Flüssigkeiten (Getränke, Wasserhahn usw).

• Vermeiden Sie es, das Gerät direktem Sonnenlicht oder einer intensiven Lichtquelle

auszusetzen und oder starken Wärmequellen (Heizkörper, Heizungen, Herde usw).

• Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von starken Magnetfeldern.

• Halten Sie die Produkte und Zubehöre fern von Kindern.
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• Arbeitstemperatur: 0°C~40°C (32°F~104°F). 

• Lagertemperatur: -10°C~50°C (14°F~122°F).

7. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Produktabmessungen in mm 295x148x120 (Hoch x Breit x Tief) 

Produktgewicht 930g

Gesamtgewicht des Kasten 2.05Kg

Eingangsspannung 100~240VCA, 50Hz/60Hz

Netzteil-Ausgang 24V/3.75A

Leistung 80W

AC Kabellänge 1.0m

DC Kabellänge 4.0m

Sicherheitsseil-Länge 4.5m

Batterie 4xLi-Po, 3.7V

Batterie-Dauer in Betrieb 30 Minuten

Die Lebensdauer der Batterie 2 Jahre

Reinigungsgeschwindigkeit 4min./m2 (bei 2-Facher Reinigung)

Maximaler-Reinigungsbereich Höhe: 6m Breite: 5m

          

BEGRENZTE GARANTIE
Wenn Sie Mängel an Ihrem Conga WinRobot Reinigungsroboter aufgrund defekter Materialien, 

Verarbeitung oder Funktionsfähigkeit innerhalb der Garantiezeit, ab dem Kaufdatum or 

Lieferdatum feststellen, kontaktieren Sie Ihren

lokalen Händler oder autorisierten Händler für Reparaturen oder Umtausch.

AUSSERHALB DER GARANTIE
• Normaler Verschleiß oder Abnutzung durch den Gebrauch (z.B. Reinigungstücher, 

Sicherheitsseil, usw). 

• Verringerung der Batterieentladungszeit durch Batteriealter oder Gebrauch.

• Schäden, die durch die nicht empfohlene Verwendung Ihres Conga WinRobot verursacht 

wurden und nicht den Anweisungen der Betriebsanleitung entsprechen.

• Schäden, die durch Unfall, Missbrauch oder unsachgemäße Verwendung des Gerätes 

verursacht wurden.

• Schäden die  durch die Verwendung des Fensterputzroboter Conga WinRobot für andere 
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Zwecke als für das Gerät  vorgesehenen normalen häuslichen Zwecke, hervorgerufen bzw. 

verursacht wurden.

• Schäden, die durch die Verwendung von Teilen und Zubehörteilen ausgelöst werden, die 

nicht in dieser Gebrauchsanweisung angegeben werden.

• Schäden, die durch Unfall, Missbrauch oder unsachgemäße Verwendung des Gerätes 

verursacht sind.

RECYCLING UND ENTSORGUNG
Um die Umwelt zu schützen, entsorgen Sie die elektronischen Geräte nicht 

zusammen mit dem Hausmüll. Bitte bringen Sie jede Art von elektrischen Geräten 

die Sie nicht mehr verwenden zu den hierfür vorgesehenen Sammelstellen zur 

Entsorgung. Dies, hilft mögliche negative Effekte der nicht ordungsgemäßen 

Entsorgung von Abfällen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu minimieren bzw. 

zubeseitigen. Auf diese Weise, beteiligen Sie sich aktiv an Recycling und anderen Methoden der 

Wiederverwendung von elektrischen und elektronischen Geräten. Informationen zur 

ordentlichen Entsorgung Ihrer elektrischen/ elektronischen Geräte können Sie bei den 

jeweiligen örtlichen Behörden erfragen bzw. einsehen.

       

8. KUNDENDIENSTSERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt hat eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum an, soweit der jeweilige Kaufbeleg 

sorgfältig aufbewahrt und rechtzeitig eingereicht wird und das Produkt unter angemessener 

und sachgemäßer Behandlung wie in der Bedienungsanleitung und Rezeptbuch beschrieben, 

verwendet und behandelt wurde. Die Garantie deckt alle Herstellungsfehler auf Grundlage des 

geltenden Rechts. Ausgenommen hiervon sind Verschleißteile und Zubehörteile. 

Folgende Sachverhalte werden nicht von der Garantie gedeckt: 

• Wenn das Produkt über deren Kapazität oder Verwendbarkeit hinaus missbraucht, 

geschlagen, mit flüssigen und oder korrosiven bzw. ätzenden Substanzen behandelt 

wurde, sowie jeglicher Fehler oder Störung dem Verbraucher zuzurechnen ist. 

• Wenn das Produkt von Personen demontiert, repariert oder modifiziert wurde, die nicht 

vom offiziellen Technischen Kundendienst zugelassen sind.

• Wenn das Problem durch eine normale Abnutzung seiner Teile aufgrund seines Gebrauchs 

verursacht wurde. 

Um die Garantieleistung in Anspruch zu nehmen ein Kaufbeleg sowie Informationen zum 

Verkäufer notwendig. Wenn Sie ein Problem mit dem Produkt entdecken, wenden Sie sich 

umgehend an den offiziellen Technischen Kundendienst von Cecotec: sat@cecotec.es
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1. MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI

Leggere integralmente le istruzioni prima dell’uso.

ATTENZIONE

• Mettere in modo sicuro la corda di sicurezza e legarla a un elemento stabile prima di 

usare il prodotto.

• Prima di usare, controllare che la corda di sicurezza non sia danneggiata e che il nodo non 

sia allentato. 

• Stabilire un’area di sicurezza sotto le finestre o le porte senza balcone.

• Assicurarsi che il prodotto sia completamente carico (luce verde) prima di utilizzarlo.

• Non usare nei giorni piovosi o umidi.

• Accendere l’interruttore della macchina prima di posizionarla sulla finestra

• Assicurarsi che il prodotto aderisca alla finestra.

• Per favore, sostenere il prodotto prima di spegnere l’interruttore.

• Non usare su finestre senza infissi.

• Assicurarsi di mettere correttamente l’anello di pulizia sulla ruota di pulizia per evitare 

possibili fughe.

• Il prodotto non deve essere usato da bambini.

• Togliere tutti gli oggetti dalla finestra. Non usare su vetri rotti o lineati. Le finestre con 

rivestimento potrebbero graffiarsi leggermente durante la pulizia a causa delle particelle 

di sporco sul vetro.

• Tenere capelli, vestiti, dita e altre parti del corpo lontani da qualche foro o da parti in 

movimento.

• Non usare in zone con liquidi o gas infiammabili

• La macchina non deve essere utilizzata da bambini da 0 a 8 anni. Può essere usata da 

bambini di 8 anni o maggiori di 8 anni solo se continuamente vigilati. Questa macchina 

può essere utilizzata da persone con capacità físiche, sensoriali o mentali ridotte o 

con mancanza di esperienza e conoscenza solo sotto supervisione o se infornate 

correttamente circa l’ uso del la macchina in modo sicuro e sui rischi.

• Tenere la macchina e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini minori di 8 anni

• La pulizia e la manutenzione non devono essre realizzate da bambini.La macchina non 

prevede l’uso di timer esterno o telecomando.

2. PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO

Conga WinRobot 870 è un robot lavavetri con un motore che agisce sottovuoto che permette di 

aderire alla superficie della finestra. Un sistema di alimentazione ininterrotto (UPS) evita che il 
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robot cada dalla finestra anche senza corrente.

Conga WinRobot 870 ha due ruote di pulizia specialmente progettate per finestre e pareti. I 

panni in microfibra di semplice ricambio si usano con entrambe le ruote di pulizia. I panni in 

microfibra permettono un risultato eccellente. imitando el movimento di una mano umana

Conga WinRobot 870 usa la tecnologia dell’intelligenza artificiale (IA) per calcolare il percorso, 

rilevare infissi e pulire le finestre completamente. È dotato anche di un manuale. Possiede 

anche una modalità manuale per maneggiare il robot dal telecomando.

AVVERTENZA: per la sua sicurezza, il robot deve essere sempre connesso alla corrente. Se 

si interrompe l’alimentazione, il robot rimarra attaccato alla finestra nel posto in cui si trova 

grazie alla batteria. In questo caso, occorre togliere il robot dalla finestra il prima possibile. Il 

robot non funzionerà se non è collegato.

PRODOTTO E ACCESSORI
• Conga WinRobot 870

• Panni per la pulizia x 12 

• Corda di sicurezza x 1 pz

• Telecomando a distanza x 1 pz

• Adattatore di corrente CA x 1pz

• Prolunga x 1 pz

• Batteria Anticaduta in Ion Litio (inclusa nel robot) x 1

• Manuale di istruzioni x 1 pz

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
• Robot aspirapolvere lavafinestre intelligente.

• AI technology: calcola e effettua da solo il percorso più idoneo.

• Extrapower Suction Pro: si tiene solo attaccato alla finestra.

• 3 modalità automatiche per pulire la finestra completamente.

• Adatto a vetri di qualsiasi spessore, piastrelle, superfici lisce e finestre.

• Cecotec Security System: 3 sistemi di sicurezza anticaduta.

• Si arresta automáticamente al termine della pulizia.

• Include 12 panni in microfibra ad alta qualità.

• Corda di sicurezza di alta resistenza 150 kg).

• Modalità di pulizia per tavoli.

• Velocità di pulizia 4 min/m².

• Telecomando a distanza.

• Consumo energetico di 80 W.

• Voltaggio d’entrata: 100~240 V CA, 50~60 Hz.

• Batteria anticaduta Ion Litio con 500m Ah e 14,8 V.
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• Tempo di ricarica 1,5 h.

• Dimensioni: 28x14x12 cm. Pesos (N.W/G.W) 0,95 kg/ 1,4 kg).

FUNZIONAMENTO DEL PRODOTTO
1. Ricettore del segnale remoto

2. Ventilatore

3. Pulsante di accensione

4. Entrata di alimentazione CC

5. Foro di aggancio per la corda di sicurezza

6. Segnali luminosi

7. Campanello/Cassa

8. Manico di presa comoda

Conga WinRobot 870 deve rimanere collegato al cavo di alimentazione per  essere usato

Come posizionare il prodotto sulla finestra
- Accendere l’interruttore e assicurarsi che il ventilatore sia in funzione.

- Mettere il prodotto sulla finestra a 10cm dall’infisso.

- Controllare  che il pulitore aderisca alla finestra prima di toglierlo. 

Come togliere il prodotto dalla finestra 

- Premere il pulsante Pause del telecomando. 

- Mentre il pulitore è in funzione, sostenere la corda di sicurezza con una mano e prendere il 

prodotto dalla finestra con l’altra.

- Spegnere l’interruttore in una zona sicura.

 

Corda di sicurezza
- Assicurarsi che la corda di sicurezza non sia danneggiata ne il nodo fisso.

- Mettere in modo sicuro la corda di sicurezza e legarla a un elemento stabile prima di usare 

il prodotto.

Sistema di alimentazione ininterrotta (UPS)
- Il robot sempre deve essere sempre collegato alla corrente.

- Il sistema UPS si attiverà automaticamente quando il pulitore non riceve alimentazione 

elettrica. La durata di questo sistema è di 30 minuti.

- Senza alimentazione elettrica, il prodotto si arresterà automaticamente, emetterà un suono 

d’allarme e si accenderà in modo intermittente. L’utente dovrà togliere il  robot dalla finestra 

il prima possibile.
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- L’utente può recuperare il prodotto tirando leggermente la corda di sicurezza in un angolo 

vicino la finestra per evitare che cada. 

Per favore, assicurarsi che la batteria sia completamente carica(luce verde) prima di usare
- Spegnere l’interruttore del robot e collegarlo alla rete. La luce arancione indica che è carico.

- La luce verde indica che il prodotto è totalmente carico. 

Modalità di pulizia del tavolo
- Mettere il robot sul tavolo e selezionare la modalità di pulizia automatica, il robot entrerà 

nella modalità pulizia tavolo.

Avviso
- Non usare il robot su finestre senza infissi per sicurezza.

- Assicurarsi che l’anello di pulizia sia posizionato correttamente sulla ruota di pulizia per 

evitare possibili fughe.

- Non usare in giorni piovosi e umidi per sicurezza..

- Stabilire un’area di sicurezza o avvertenza sotto le finestre o le porte senza balcone.

SEGNALI LED

L’aspirapolvere robot ha 3 indicatori luminosi, ciascuno con una 

funzione distinta:

· Light 1 è a sinistra, indica lo stato della batteria. Quando il robot 

è incompleta o la ricarica della batteria, Luce 1 sarà rosso fisso. 

Quando il robot è completamente carica, la luce sarà blu fisso.

· Light 2 è situato nel centro indica quando il robot avvia la pulizia. Questa spia si accende 

quando il robot è già fissato nella finestra e comieza effettuare una funzione di pulizia. Quando 

il robot sta pulendo la luce sarà in blu e lampeggia.

· Light 3 si trova sulla destra indica quando il robot è in modalità / Pausa Stop. Questa spia si ac-

cende quando il robot è fissato alla finestra senza fare alcun modo di pulizia, quando il robot è in 

arresto / pausa o quando il robot di pulitura e finisce. La luce che illumina è rosso e lampeggiante.

ESEMPI:

1. Robot con carico incompleta (Rosso 1 set)

2. Robot a pieno carico (fisso Blu 1)

3. Robot con carico incompleta Pausa / modalità di arresto (rosso Rosso 1 fisso e tre lampeggiante)

4. Robot con la modalità a pieno carico Pause / Stop (Rosso Blu 1 fisso e tre lampeggiante)

5. Robot con carico pulizia incompleta (1 set di rosso e blu lampeggiante 2)

6. Robot completamente carica pulizia (blu 1 e 2 blu lampeggiante fisso)
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1 2

54

3

6

Consigli per la pulizia
• Passo I: Usare panni puliti e asciutti per pulire la polvere e lo sporco della finestra.

• Passo II: Cambiare i panni quando sono sporchi. Spruzzare la ruota inferiore con un poco di 

pulitore (1 o 2 volte) e tenere la ruota superiore asciutta. Non bagnare troppo il panno; se ció 

succede, il robot non potrà muoversi correttamente. A seguire, pulire la finestra di nuovo.

• 

Modalità di lavoro
• Passo I: collegare il robot alla corrente e agganciare la corda di sicurezza. Assicurarsi che la 

batteria sia carica.

• Passo II: mettere i panni in microfibra sulle ruote di pulizia.

• Passo III: accendere il robot e metterlo sulla finestra.

• Passo IV: scegliere la modalità di pulizia che si preferisce dal telecomando Passo V: quando 

il robot termina la pulizia e si arresta, prenderlo dal manico, spegnere l’interruttore e toglierlo 

dalla finestra.

 

3. TELECOMANDO

Alto Start/Pause

Basso Auto Alto e Basso

Sinistra
 

Auto Sin. e Basso

Destra Auto Dest. e Basso

Stop
 

Pulire la finestra due volte
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Il robot può essere controllato da un telecomando d’avanti e dietro

* Togliere l’isolante dalla parte posteriore inferiore del telecomando 

prima di usarlo. Se occorre cambiare la batteria, togliere il coperchio 

della batteria.

Auto Alto e Basso  

 

Auto Sin. e Basso

Auto Dest. e Basso

4. ADATTATORE DI CORRENTE/PROLUNGA CC

1

2

3

4

5

1. Adattatore di corrente

2. Prolunga CC

3. Connettore di CC

4. Connecttore in L

5. Collegare ĺ entrata di CC
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5. DOMANDE FREQUENTI (FAQ)

P1: Conga WinRobot 870 non si accende e emette un suono.

R:   Il fattore di frizione del prodotto non è corretto. 

1. Controllare se i panni sono troppo sporchi.

2. Gli adesivi e le pellicole per finestre posso condizionare la frizione

3. Se si pulisce una finestra molte volte, la superficie sarà scivolosa. 

4. La superficie della finestra diventerà scivolosa se viene pulita diverse volte in ambienti 

con poca umidità, come ad esempio in stanze con l’aria condizionata. 

5. All’accensione, premere   ,  ,o  e mettere il robot a 10cm dall’infisso.

P2: Conga WinRobot 870 scivola e non può arrivare fino all’infisso superiore della finestra in 

modalità “Auto alto e basso” (  ).

R:   Premere il pulsante   e cambiare la modalità  o .

P3: Conga WinRobot 870 non può tutta la finestra.

R:   Premere  o  per continuare a pulire.

P4: Conga WinRobot 870 scivola e non può raggiungere l’infisso superiore della finestra.

R:   La frizione è troppo bassa.

1. Le cause potrebbero essere adesivi o pellicole per finestre.

2. I panni per la pulizia potrebbero essere troppo umidi.

3. Su una finestra diverse volte, la superficie diventerà scivolosa.

4. La superficie della finestra diventerà scivolosa se viene pulita varie volte in ambienti con 

poca umidità, come come stanze con aria condizionata.

5. Durante l’accensione, premere ,  or  e mettere il robot a 10cm dall’infisso della 

finestra. 

P5: Conga WinRobot 870 non si muove in modo sciolto o si muove in modo irregolare

R:

1. Il panno per la pulizia è troppo sporco. Per favore, cambiarlo. 

2. La superficie della finestra ha aree con diversa frizione a causa di adesivi o pellicole. Per 

favore, usare il prodotto únicamente in un’area. 

3. La vite della ruota potrebbe essere lenta o svitatata; avvitarla. 

P6: Al termine della pulizia, sono presenti tacche circolari sulla superficie della finestra.

R:   Il panno per la pulizia è troppo sporco. Per favore, cambiarlo.
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P7: Che faccio se Conga WinRobot 870 si arresta in un luogo alto senza alimentazione elettrica, 

con una luce rossa lampeggiante e un suono di allarme? 

R:  

1. Recuperare il Conga WinRobot 870 con la corda di sicurezza. Tirare dolcemente la corda 

di sicurezza in un angolo vicino alla finestra per evitare che cada.

2. Spegnere l’interruttore.

3. Controllare se la connessione elettrica ha problemi o se è presente un cavo rotto.

P8: Che faccio se Conga WinRobot 870 si arresta in modo irregolare e si accende una luce rossa 

lampegginate senza allarme? 

R:  

1. Sposte il Conga WinRobot 870 in un’area sicura con il telecomando o con la corda di si-

curezza. Tirare delicatamente la corda di sicurezza in un angolo vicino alla finestra per 

evitare che cada.

2. Spegnere l’interruttore.

3. Controllare se ci sono fughe d’aria provocate da buchi, o irregolarità sugli infissi. 

 

P9: Conga WinRobot 870 non si arresta automaticamente sulla parte inferiore della finestra.

R: Premere il pulsante   per arrestare il robot.

P 10: Posso usare il robot senza collegarlo alla corrente?

R: No, il robot ha bisogno di essere collegato per funzionare e pulire. La batteria appartiene a 

un sistema di sicurezza in modo che il robot non cada in caso vada via la luce.

INFORMAZIONE DI SICUREZZA SULL’ADATTATORE /BATTERIA
• Usare unicamente l’adattatore di corrente fornito con il prodotto. L’uso di altri tipi di 

adattatori potrebbe provocare errori e/o danni. 

• Usare prese di corrente in buono stato e non mettere nessun elemento pesante 

sull’adattatore o sul cavo di alimentazione.

• Assicurarsi che l’adattatore sia ventilato correttamente quando viene usato.  

Non coprirlo con oggetti che possano ostruire la ventilazione.

• Non usare l’adattatore in ambienti umidi, non toccarlo con le mani bagnate. 

• Collegare l’adattatore ad una presa di corrente. I requisiti di voltaggio possono essere 

verificati sull’adattatore. 

• Non usare adattatori, cavi di alimentazione o prese rotte o in cattivo stato.

• Non cercare di smontare l’adattatore. Non ci sono pezzi utili all’interno. Cambiare l’unità 

intera se è danneggiata o  se è stata esposta a umidità. Consultare il distributore di Conga 

WinRobot 870 per ricevere aiuto e manutenzione.
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• La batteria potrebbe incendiarsi o causare bruciature chimiche se viene maltrattata. Non 

smontarla, non riscaldarla a più 60ºC (140ºF) e non bruciarla. 

• Se desidera gettare via il prodotto, per favore, portarlo a un centro di smaltimento di 

residui elettrici e elettronici.

6. INFORMAZIONI GENERALI DI SICUREZZA 

• Conservare le istruzioni di sicurezza e funzionamento appropriatamente per future 

consulte.

• Seguire tutte le istruzioni d’uso e funzionamento. 

• Non esporre il robot a pioggia o umidità esterna. Mantenerlo lontano dai liquidi (bibite, 

lavandini, ecc…). 

• Evitare di esporre il prodotto alla luce diretta del sole o fonti intense di luce e calore 

(termosifoni, scaldini, stufe, ecc.). 

• Non mettere il prodotto vicino a campi magnetici forti. 

• Tenere il prodotto e gli accessori lontano dai bambini. 

• Temperatura di lavoro: 0°C~40°C (32°F~104°F). 

• Temperatura immagazzinamento: -10°C~50°C (14°F~122°F).

7. DETTAGLI TECNICI

Dimensioni del prodotto 295*148*120 (Altezza x larghezza x 

Profondità) 

Peso del prodotto 930g

Peso totale della scatola 2.05Kg

Voltaggio d’entrata 100~240VCA, 50Hz/60Hz

Uscita dell’adattatore 24V/3.75A

Potenza 80W

Lunghezza del cavo di CA 1.0m

Lunghezza del cavo di CC 4.0m

Lunghezza della corda di sicurezza 4.5m

Batteria  4xLi-Po, 3.7V 

Durata della batteria in funzione 30 minuti

Vida utile della batteria 2 anni

Velocità di pulizia 4min./m2 (pulisce due volte) 



ITALIANO

57CONGA WINROBOT 870

Area massima di pulizia Altezza: 6m Larghezza: 5m

GARANZIA LIMITATA 
Se si riscontrano difetti nel robot lavavetri Conga WinRobot 870, a causa di materiali difettosi, 

qualità o funzionamento, durante il periodo di garanzia dall’acquisto, contattare il distributore 

locale per riparazioni e cambi. 

FUORI DALLA GARANZIA 
• Usura causata dall’uso (per esempio, panni, corda di sicurezza, ecc...). 

• Riduzione del tempo di ricarica della batteria a causa dell’uso o invecchiamento della stessa. 

• Danni causati dall’uso non consigliato della Conga WinRobot 870, in accordo con le istruzioni. 

• Danni causati dall’uso del robot lavavetri Conga WinRobot 870 per qualsiasi proposito 

che non sia uso domestico normale.

• Danni causati dall’uso di parti e accessori non specificati in queste istruzioni. 

• Danni causati per incidente, maltrattamento o cattivo uso del prodotto.  

ECOLOGIA E RICICLAGGIO

Per proteggere l’ambiente, non eliminare gli apparecchi elettrici insieme ai residui 

domestici. Per favore, Portare tutti i dispositivi elettrici non più utilizzati ai punti di 

raccolta previsti per lo smaltimento.

Tutto ciò aiuta a evitare i possibili rischi dei residui nell’ambiente e per la salute umana. 

In questo modo, contribuirà al riciclaggio e altri metodi di riutilizzazione degli apparecchi 

elettrici e elettronici. L’informazione relativa allo smaltimento può essere richiesta agli enti locali.

8. SAV E GARANZIA

Questo prodotto ha una garanzia di 2 anni dalla data d’acquisto, sempre e se si conservie invii 

la ricevuta d’acquisto, il prodotto sia in perfetto stato fisico e si faccia un uso adeguato come 

indicato in questo manuale di istruzioni.

La garanzia non coprirà:

• Se il prodotto è stato usato fuori dalle sue capacità o utilità, maltrattato, colpito, esposto 

a umidità, rovinato da un liquido o sostanza corrosiva, così come qualsiasi altro errore 

attribuibile al consumatore.

• Se il prodotto è stato smontato, modificato o riparato da persone non autorizzata dal SAT 

ufficiale di Cecotec.

• Se il guasto è originato dal consumo normale dei pezzi dovuto all’uso.

Se in qualsiasi momento viene rilevata un incidenza con il prodotto, bisogna contattare il 

Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec e inviare la ricevuta d’acquisto via e-mail:

sat@cecotec.es
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1. PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

Leia todas as instruções antes de usar.

ATENÇÃO

• Segurar a corda de segurança e amarrá-lo para algum elemento em sua casa antes de 

utilizar o produto.

• Antes da utilização, verificar se a corda de segurança está danificada ou o nó se soltou.

• Configure uma área de segurança ou aviso em janelas ou portas sem varanda.

• Certifique-se de que o produto está totalmente carregado (luz verde) antes de usar.

• Não use em úmido ou dias chuvosos.

• Ligue o interruptor de energia antes de colocá-lo na janela.

• Certifique-se de que o produto adere à janela.

• Segure o produto antes de interruptor.

• Não use windows sem moldura.

• Fazer uma certeza correta limpeza limpeza anel de roda para evitar possíveis fugas.

• Remova qualquer item na janela. Não utilize cristais rachados ou quebrados. Windows 

com forro poderia ser um pouco arranhado durante o processo devido as partículas de 

sujidade sobre o vidro.

• Mantenha o cabelo, roupas, dedos e outras partes do corpo longe de qualquer abertura 

ou parte móvel.

• Não use em áreas com gases ou líquidos.

• O aparelho não deve ser usado por crianças de 0 a 8 anos. Este aparelho pode ser usado 

por crianças 8 anos de idade e mais de 8 anos de idade se eles são continuamente 

monitorados.

• Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 

reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, se eles são supervisionados ou 

receberam instruções relativas à utilização do aparelho de forma segura e compreender 

os riscos envolvidos.

• Mantenha o aparelho e seu cabo fora do alcance deles crianças de idade inferior a 8 anos.

• A limpeza e manutenção do usuário não devem ser feitos por crianças.

• O dispositivo não destina-se para o seu funcionamento por meio de um temporizador 

externo ou um sistema de controle remoto externo.

2. APRESENTAÇÃO DO PRODUTO

Conga WinRobot 870 é um robô aspirador com um motor de vácuo que permite que você a 

aderir à superfície da janela. Um abastecimento de alimentação ininterrupta (UPS) evita que 
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Perda de bateria de íon de lítio com 500m Ah e 14.8 V.

O tempo de carregamento de 1,5 h.

(Dimensões: 28 por 14 por 12 cm. peso (n. w / g. w) 0,95 kg/1,4 kg).

OPERAÇÃO DO PRODUTO
Receptor de sinal remoto

Ventilador

Botão liga / desliga

Entrada de alimentação DC

O furo do ilhó de linga

Sinais luminosos

Campainha/viva-voz

Punho fácil

Conga WinRobot 870 deve ser conectado com o cabo de alimentação para seu uso.

Como colocar o produto na janela
-Ligue o interruptor e garantir são de que o ventilador está funcionando.

-Coloque o produto na janela do quadro de 10 cm.

-Verifica se o limpador adere à janela antes de liberá-lo.

Como remover o produto da janela
-Pressione Pause no controle remoto.

-Enquanto o aparelho estiver em uso, segurar a corda com uma mão e tirar a janela com o 

outro produto.

-Desligue o interruptor em uma área segura.

Corda de segurança
-Tenha certeza de que a corda não é nó solto ou danificado.

-Segurar a corda de segurança e amarrá-lo a um componente fixo em-repouso antes de 

utilizar o produto.

Fonte de alimentação ininterrupta (UPS)
-O robô deve sempre ser ligado à corrente.

-Sistema UPS é colocar automaticamente quando o líquido de limpeza não recebe energia 

elétrica. A duração deste sistema é 30 minutos.

-Sem energia elétrica, o produto irá parar automaticamente, irá emitir um alarme e uma luz 

vermelha piscando. O usuário deve remover o robô da janela, logo que possível.
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-O usuário pode recuperar o produto ligeiramente a puxar a corda de segurança em um ângulo 

perto da janela para evitar que ele caia.

Certifique-se de que a bateria está totalmente carregada (luz verde) antes de usar
-Desligue o interruptor de robô e conectá-lo à rede eléctrica. A luz laranja indica que está 

carregando.

-A luz verde indica que o produto está totalmente carregado.

Modo de limpeza de tabelas
-Colocar o robô na tabela e selecione o modo de limpeza automático, o robô entra no modo de 

limpeza de tabelas.

Aviso:
-Não use o robô no windows sem moldura para sua segurança.

-Certifique-se que a limpeza anel está correctamente posicionada na roda da limpos para 

evitar possíveis fugas.

-Não use em úmido ou dias chuvosos, para sua segurança.

-Estabelecer uma área de segurança ou aviso em janelas ou portas sem varanda.

SINAIS DE LED

l robô aspirador tem 3 luzes indicadoras, cada um com uma 

função distinta:

· Light 1 está à esquerda, indica o estado da bateria. Quando o robô 

é incompleto ou o carregamento da bateria, uma luz vermelha será 

corrigido. Quando o robô está totalmente carregada, a luz será azul sólida.

· Light 2 está localizado no centro indica quando o robô começa a limpar. Esta luz acende 

quando o robô já está fixado na janela e comieza para fazer um modo de limpeza. Quando o 

robô é a limpeza da luz estará em azul e pisca.

· Luz 3 é à direita indica quando o robô está no modo Parar / Pausar. Esta luz acende quando 

o robô é fixo para a janela sem fazer qualquer modo de limpeza, quando o robô está em Stop 

/ Pausa ou quando o robô de limpeza e termina. A luz que ilumina é vermelho e intermitente.

EXEMPLOS:

1. Robô com carga incompleta (Red 1 sets)

2. Robô com carga total (fixo azul 1)

3. Robô com carga incompleta Pausa / modo de paragem (vermelho vermelho 1 fixo e três 

intermitente)
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4. Robô com modo de pausa plena carga / Stop (Red Azul 1 fixo e três piscando)

5. Robot com carga de limpeza incompleta (1 conjuntos de vermelho e azul intermitente 2)

6. robô completamente carregada de limpeza (1 azul e azul 2 piscando fixo)

1 2

54

3

6

Dicas de limpeza
• Etapa i: use panos limpos e secos para limpar a poeira e a sujeira da janela.

• Etapa II: altere trapos quando estão sujos. Pulverizar a parte inferior com uma roda mais 

limpa (1 ou 2 vezes) e manter a roda superior seca. Pano não muito molhado; Se isso 

acontecer, o robô não pode migrar corretamente. Em seguida, limpe a janela novamente.

Como usar
• Etapa i: anexar o robô à rede eléctrica e gancho a linga. Certifique-se de que a bateria 

está carregada.

• Passo II: Coloque os esfregões de microfibra nas rodas limpeza.

• Passo III: Ligue o robô e colocá-lo na janela.

• Passo IV: escolha o modo de limpeza que você preferir do controlo remoto.

• Etapa v: quando o robô terminou a limpeza e a paragem, levá-la pelo punho, desligue o 

interruptor e removê-lo da janela.

3. CONTROLE REMOTO

Início Início / pausa

Abaixo Auto para cima / baixo

Esquerda
 

Auto à esquerda e para baixo

Certo Auto direita e para baixo

Pare
 

Limpar a janela duas vezes
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O robô pode ser controlado por controle remoto da dianteira e 

traseira.

* Retire o isolamento da parte traseira fundo do controle remoto 

a distância antes do uso. Se você precisa trocar a bateria, deslize 

a tampa da bateria.

Auto arriba y abajo

Auto acima e para baixo

Auto direita e para baixo

4. ADAPTADOR DE CORRENTE / EXTENSÃO CC

1. Adaptador de alimentação

2. Extensão CC

3. Conector DC

4. L-conector

5. Conectar a entrada de C.C.

5. PERGUNTAS FREQUENTES (FAQ)

P 1: Conga WinRobot 870 não ser luz e emite um aviso.

R: a fricção do factor de produto não é correta.

1. Verifique se os trapos sujos também.



PORTUGÊS

63CONGA WINROBOT 870

2. Adesivos e filmes para windows também podem afetar o fator de atrito.

3. Limpar uma janela, muitas vezes, sua superfície escorregadia.

4. A superfície da janela será escorregadia se limpo várias vezes em ambientes de baixa 

umidade, como no caso de quartos com ar condicionado.

5. Para ligar, pressione ,  ou  e coloque o robô 10 cm do caixilho da janela.

P 2: Conga WinRobot 870 desliza e não consegue detectar o quadro superior da janela no modo 

“Auto para cima e para baixo” ( ).

R: Pressione o botão  e mude para o modo  ou .

P 3: Conga WinRobot 870 não pode limpar a janela inteira.

R: Pressione  ou  para continuar a limpeza.

P 4: Conga WinRobot 870 desliza e não pode alcançar o quadro superior da janela.

R: o fator de atrito é muito baixo.

1. A causa pode ser adesiva ou filme para windows.

2. Toalhetes de limpeza pode ser muito molhado.

3. Limpar uma janela, muitas vezes, sua superfície escorregadia.

4. A superfície da janela será escorregadia se limpo várias vezes em ambientes com baixa 

umidade, como quartos com ar condicionado.

5. À volta, imprensa     ,   ou   e coloque o robô a 10 cm do quadro da janela.

P 5: Conga WinRobot 870 não se move sem problemas ou se move irregularmente.

R:

Pano de limpeza é muito sujo. Por favor, alterá-lo.

A superfície da janela tem áreas com fatores de atrito diferentes devido a adesivos ou películas. 

Por favor, utilize o produto apenas em uma área.

O parafuso da limpeza da roda pode ser solto ou frouxo, aperte-o.

P 6: no final da limpeza, existem marcas circulares na superfície da janela.

R: o pano de limpeza é muito sujo. Por favor, alterá-lo.

P 7: o que fazer se Conga WinRobot 870 destina-se em um lugar alto sem energia elétrica, com 

uma luz vermelha piscando e um som de alarme?

R:

Recupere seu Conga WinRobot 870 com a linga. Puxe delicadamente a linga em um canto perto 

da janela para não cair.

Desligue o interruptor.
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Verifique se a conexão elétrica falhar ou se há algum cabo quebrado.

P 8: e se o Conga WinRobot 870 para irregularmente e uma luz vermelha piscando sem alarme?

R:

Mova seu Conga WinRobot 870 para uma área segura, com controle remoto a distância ou 

recuperá-lo com a corda de segurança. Puxe delicadamente a linga em um canto perto da 

janela para não cair.

Desligue o interruptor.

Verifique se há vazamentos de ar causado por buracos ou irregularidades nos frames da janela.

P 9: Conga WinRobot 870 não ser automaticamente para na parte inferior da janela.

R: Pressione o botão    para parar o robô.

P 10: posso usar o robô sem conectá-lo à corrente eléctrica?

R: não, o robô precisa ser ligado para operar e limpar. A bateria pertence a um sistema de 

segurança para que o robô não cai quando há uma queda de energia.

AS INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA DO ADAPTADOR/BATERIA
• Use somente o adaptador CA fornecido com o produto. O uso de outros tipos de adaptador 

pode causar mau funcionamento e/ou danos.

• Usar soquetes em boas condições e não ponha nada pesado sobre o adaptador ou o cabo 

de alimentação.

• Certifique-se de que o adaptador está correctamente ventilado quando usá-lo.

• Não cobre com objetos que poderiam reduzir o seu resfriamento.

• Não use o adaptador em ambientes úmidos, ou manipulá-lo com as mãos molhadas.

• Conecte o adaptador a uma tomada elétrica apropriada. Os requisitos de tensão podem 

ser encontrados na fonte de alimentação.

• Não use adaptadores, cabos de alimentação ou de ignição quebrada ou em mau estado.

• Não tente desmontar o adaptador. Existem não existem peças dentro. Substitua toda 

a unidade se estiver danificado ou tenha sido exposto à umidade elevada. Consulte o 

revendedor para sua Conga WinRobot 870 receber suporte e manutenção.

• A bateria pode explodir ou causar queimaduras químicas se ela maltrata. Não desmonte, 

suma, temperatura superior a 60 ° C (140 ° F) ou queime.

• Se você quiser livrar-se do produto, por favor, levá-lo para uma eliminação de resíduos 

centro eléctrica ou electrónica.
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6. SEGURANÇA DA INFORMAÇÃO GERAL

• Corretamente, manter a segurança e o manual de instruções para referência futura.

• Siga todas as instruções relativas à utilização e operação.

• Não exponha seu robô à chuva ou umidade extrema. Mantê-lo longe de líquidos (bebidas, 

torneiras, etc.).

• Evite expor o produto para a luz direta do sol ou fontes intensas de luz ou calor (radiadores, 

aquecedores, fogões, etc.).

• Não coloque o produto perto de campos magnéticos fortes.

• Manter o produto e seus acessórios longe das crianças.

• Temperatura de trabalho: 0 ° C ~ 40 ° C (32 ° F ~ 104 ° F).

• Temperatura de armazenamento:-10 ° C ~ 50 ° C (14 ° F ~ 122 ° F).

7. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Tamanho do produto 295*148*120 (Altura por largura por profundidade)

Peso do produto 930 g

Peso total da caixa 2.05 kg

Tensão de entrada 100~240 VCA, 50Hz/60 Hz

Adaptador de saída 24V/3.75 A

Poder 80 W

O comprimento do cabo AC 1.0m

Comprimento do cabo de CC 4.0m

Comprimento da linga 4.5m

Bateria 4xLi-Po, 3.7 V

Duração da bateria em operação 30 minutos

A vida da bateria 2 anos

Velocidade de limpeza 4 min/m ² (limpo duas vezes)

Área máxima limpeza Altura: 6 m largura: 5m

GARANTIA LIMITADA
Se você encontrar defeitos de seu robô limpador de Conga WinRobot 870, devido a materiais 

defeituosos, qualidade ou desempenho, dentro do período de garantia a contar da data da 

compra ou da entrega, por favor contacte o seu revendedor ou assistência técnica.
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FORA DA GARANTIA
• Desgaste normal devido ao uso (por exemplo, panos, segurança, etc.).

• Redução do tempo de descarga da bateria devido ao uso ou envelhecimento do mesmo.

• Danos causados pelo uso não é recomendado de seu Conga WinRobot 870, em 

conformidade com as instruções.

• Danos causados pelo uso do robô aspirador Conga WinRobot 870 para qualquer finalidade 

que se desviar do uso doméstico normal.

• Danos causados pela utilização de peças e acessórios que não são especificados neste 

manual.

• Danos causados por acidente, abuso ou mal uso do produto.

ECOLOGÍA E RECICLAGEM

Para proteger o ambiente, não descarte de equipamentos elétricos em conjunto com 

do- resíduos mestic. Por favor, traga qualquer equipamento elétrico que não usa 

mais para os pontos de recolha previstos para a eliminação.

Isso ajuda a evitar potenciais efeitos adversos da disposição inadequada de resíduos 

no ambiente e na saúde humana. Desta forma, contribuir para outros métodos de reciclagem 

e reutilização de equipamentos eléctricos e electrónicos. Informações sobre onde descartado

o equipamento pode ser obtido a partir de autoridades locais.

8. SAT E GARANTIA

Este produto tem uma garantia de 2 anos a partir da data de compra, desde que é salvar e 

enviar a factura de compra, o produto está em perfeito estado físico, e é você dar um uso bem 

como indica neste manual de instruções.

A garantia não cobre:

• Se o produto tem sido utilizado no exterior capacidade ou utilitário, abusadas, batido, 

expostos à umidade, tratada com líquidos ou substâncias corrosivas, bem como por qualquer 

outra falha imputável ao consumidor.

• Se o produto tem sido desmontado, alterado ou consertado por pessoas não autorizadas 

pela oficial Cecotec SAT.

• Se a incidência é causada pelo desgaste normal das peças devido a usar.

• Os custos da recolha do produto ou entrega portas.

Se alguma vez ele detecta uma incidência com o produto, você deve entrar em contato com 

seu revendedor ou o oficial de serviço ao cliente de Cecotec e fazer a factura de compra do 

produto através do e-mail:

sat@cecotec.es



o robô caia janela mesmo sem fonte de alimentação. Conga WinRobot 870 tem duas rodas 

de limpos especialmente projetado para windows ou mesmo paredes. A fácil substituição do 

Microfiber espanadores são usados em ambas as rodas de limpos. Os mops de microfibra 

permitem um excelente acabamento, imitando o movimento de uma mão humana. Conga 

WinRobot 870 utiliza tecnologia de inteligência artificial (AI) para calcular a rota, frames de 

janela de detectar e limpar as janelas completamente. Ele também tem um modo manual para 

lidar com o robô do controle remoto.

AVISO: para sua segurança, o robô tem que estar sempre ligado à corrente. Se a alimentação 

for interrompida, o robô permanecerá presa à janela no mesmo lugar graças a sua bateria. 

Neste caso, você deve remover o robô da janela tão rapidamente quanto possível. O robô não 

vai funcionar se você não estiver conectado à rede.

PRODUTOS E ACESSÓRIOS
Conga WinRobot 870

Panos de limpeza x 12

Corda de segurança x 1

Controle remoto x 1

Adaptador de alimentação CA x

Extensão x 1

Perda de iões de lítio (incluído no corpo principal) x 1

Manual de instruções

CARACTERÍSTICAS DE PRODUTO
Aspirador inteligente vácuo robótico.

A tecnologia AI: calcula e realiza o caminho ideal de limpeza.

Sucção extrapower Pro: mantém apenas adere ao vidro.

3 modos de limpeza: para limpar a janela de qualquer ponto.

Apropriado para o vidro de qualquer espessura, telhas, janelas e superfícies lisas.

Cecotec sistema de segurança: 3 sistemas de segurança antiqueda.

Ele para automaticamente no final da limpeza.

Inclui 12 espanadores de microfibra de alta qualidade.

Corda de segurança de alta resistência (150 kg).

Modo de limpeza de tabelas.

Velocidade de limpeza 4 min/m ².

Controle remoto com controle manual.

Consumo de energia de 80 W.

Entrada de tensão de 100 ~ 240 V AC, 50 ~ 60Hz.
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1. ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν την χρήση.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Στερεώστε το σχοινί ασφαλείας και δέστε το σε εσωτερικές, σταθερές κατασκευές πριν τη χρήση.
• Ελέγξτε αν το σχοινί ασφαλείας είναι σπασμένο ή αν ο κόμπος είναι χαλαρός πριν τη χρήση.
• Τοποθετήστε μια περιοχή προειδοποίησης κινδύνου στον κάτω όροφο για παράθυρα και πόρτες 

χωρίς μπαλκόνι. 
• Η μπαταρία πρέπει να είναι πλήρως φορτισμένη (αναμμένη μπλε λυχνία) πριν από τη χρήση. 
• Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή σε βροχερές ή ημέρες με υγρασία. 
• Ενεργοποιήστε τη συσκευή πριν τοποθετήσετε την στο παράθυρο.
• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι κολλημένη στο παράθυρο.
• Κρατήστε τη συσκευή πριν την απενεργοποιήσετε.
• Μη χρησιμοποιείτε σε παράθυρα χωρίς πλαίσιο.
• Βεβαιωθείτε ότι τοποθετήσατε σωστά τον δακτύλιο καθαρισμού στον τροχό καθαρισμού για να 

αποφύγετε τυχόν διαρροή.
• Αφαιρέστε οτιδήποτε από το παράθυρο. Μην χρησιμοποιείτε σε ραγισμένα παράθυρα. Τα 

αντανακλαστικά ή τα επικαλυμμένα παράθυρα ενδέχεται να γρατσουνιστούν ελαφρώς κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας, λόγω σωματιδίων σκόνης στο γυαλί.

• Κρατήστε τα μαλλιά, τα χαλαρά ρούχα, τα δάχτυλα και όλα τα μέρη του σώματος μακριά από τα 
ανοίγματα και τα κινούμενα μέρη.

• Μη χρησιμοποιείτε σε περιοχές με εύφλεκτα υγρά ή αέρια.
• Η συσκευή αυτή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών. Αυτό το 

προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, αρκεί να υπόκεινται σε 
συνεχή επίβλεψη.

• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από άτομα με μειωμένες σωματικές, ψυχικές ή 
πνευματικές ικανότητες ή από έλλειψη εμπειρίας ή γνώσης, εφόσον επιβλέπονται ή τους έχουν 
δοθεί οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν κατανοήσει τους σχετικούς 
κινδύνους. 

• Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο ρεύματος μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.
• Τα καθήκοντα καθαρισμού και συντήρησης δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά.
• Η συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή συστήματος

τηλεχειρισμού.

2. ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Το Conga WinRobot 870 είναι ένα ρομπότ καθαρισμού γυαλιού με μοτέρ απορρόφησης που μπορεί 
να κολλήσει στην επιφάνεια του παραθύρου. Ένα ενσωματωμένο σύστημα UPS (Uninterrupted Power 
System) εμποδίζει το ρομπότ να πέσει από το παράθυρο, ακόμη και χωρίς ηλεκτρική ενέργεια. 
Το Conga WinRobot 870 διαθέτει δύο ειδικά σχεδιασμένους τροχούς καθαρισμού που μπορούν να 
διασχίσουν ελεύθερα την επιφάνεια του παραθύρου και ακόμη και τους τοίχους. Τα εύκολα 
αντικαταστάσιμα πανιά μικροϊνών χρησιμοποιούνται και στους δύο τροχούς καθαρισμού.
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Τα πανιά μικροϊνών χρησιμοποιούνται για εξαιρετική απόδοση καθαρισμού γυαλιού, αντιγράφοντας την 
κίνηση που θα έκανε ένα χέρι.
Το Conga WinRobot 870 διαθέτει τεχνολογία AI που μπορεί να υπολογίσει τη διαδρομή, να ανιχνεύσει 
πλαίσια παραθύρων και να καθαρίσει ολόκληρα παράθυρα. Έχει επίσης χειροκίνητη λειτουργία για τον 
έλεγχο του από το τηλεχειριστήριο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: για την ασφάλειά σας, το ρομπότ πρέπει να είναι πάντα συνδεδεμένο με την παροχή ρεύματος. 
Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος, το ρομπότ θα παραμείνει κολλημένο στο παράθυρο, χάρη στη 
μπαταρία του. Σε αυτή την περίπτωση, αφαιρέστε το ρομπότ από το παράθυρο το συντομότερο δυνατό. 
Το ρομπότ δεν μπορεί να λειτουργήσει αν δεν είναι συνδεδεμένο με την παροχή ρεύματος.

ΠΡΟΙΟΝ ΚΑΙ ΑΞΕΣΟΥΑΡ

• Conga WinRobot 870

• Καθαριστής x 1

• Πανί καθαρισμού x 12

• Σχοινί ασφαλείας x 1

• Τηλεχειριστήριο x 1

• Αντάπτορας εναλλασόμενου ρεύματος x1
• Προέκταση καλωδίου ρεύματος x 1

• Μπαταρία ιόντων λιθίου (συμπεριλαμβάνεται στην συσκευή) x 1

• Εγχειρίδιο Οδηγιών

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

• Έξυπνο ρομπότ καθαρισμού παραθύρων.
• Τεχνολογία AI: υπολογίζει την ιδανική διαδρομή.
• Extrapower Suction Pro: κρατιέται κολλημένο στο

παράθυρο.
• 3 τρόποι καθαρισμού: για να καθαρίζετε τα παράθυρά 

σας από οποιαδήποτε θέση εκκίνησης.
• Κατάλληλο για οποιοδήποτε πάχος γυαλιού, πλακάκια,

λείες επιφάνειες και παράθυρα.
• Σύστημα Ασφαλείας Cecotec: 3 συστήματα ασφαλείας 

κατά των πτώσεων.
• Σταματάει αυτόματα όταν έχει τελειώσει ο καθαρισμός.
• Περιλαμβάνει 12 υφάσματα μικροϊνών υψηλής 

ποιότητας.
• Σχοινί υψηλής αντοχής (150 Kg).
• Λειτουργία καθαρισμού τραπεζιού.
• Ταχύτητα Καθαρισμού: 4 λεπτά/m2.

• Τηλεχειριστήριο για χειροκίνητο έλεγχο του ρομπότ.
• Κατανάλωση ενέργειας: 80 W. 
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• Τάση εισόδου: 100~240 VAC, 50~60 Hz.

• Μπαταρία ιόντων λιθίου: 500 mAh / 14.8 V.

• Χρόνος Φόρτισης: 1.5 h.

• Διαστάσεις: 28x14x12 cm. Βάρος (Καθαρό/Μεικτό): 0.95 Kg / 1.4 Kg). 

ΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΣΥΣΚΕΥΗ
1.  Απομακρυσμένος δέκτης σήματος
2. Εξαερωτής
3. Διακόπτης τροφοδοσίας
4. Υποδοχή ρεύματος DC
5. Τρύπα για το σχοινί ασφαλείας
6. Ενδεικτική λυχνία
7. Buzzer (Κουδούνισμα)
8. Λαβή εύκολου κρατήματος

Το Conga WinRobot 870 πρέπει να είναι πάντα συνδεδεμένο με το καλώδιο τροφοδοσίας για κανονική χρήση. 

Πώς να τοποθετήσετε τη συσκευή στο παράθυρο

- Ενεργοποιήστε το διακόπτη λειτουργίας και βεβαιωθείτε ότι ο ανεμιστήρας λειτουργεί.
-  Τοποθετήστε την συσκευή στο παράθυρο, 10 εκατοστά μακριά από το πλαίσιο.
-  Ελέγξτε αν η συσκευή κολλάει στη γυάλινη επιφάνεια πριν την απελευθερώσετε. 

Πώς να απομακρύνετε τη συσκευή από το παράθυρο
-  Πατήστε το κουμπί Stop στο τηλεχειριστήριο.
-  Κατά τη λειτουργία της συσκευής, κρατήστε το σχοινί ασφαλείας με το ένα χέρι και πάρτε τη 

συσκευή από το παράθυρο με το άλλο χέρι.
- Απενεργοποιήστε το διακόπτη ρεύματος σε μια ασφαλή περιοχή.

Σχοινί Ασφαλείας
- Ελέγξτε εάν το σχοινί ασφαλείας είναι σπασμένο ή ο κόμπος είναι χαλαρός πριν από τη χρήση.
- Στερεώστε το σχοινί ασφαλείας και δέστε το σε μια εσωτερική σταθερή κατασκευή πριν από τη χρήση.

Λειτουργία UPS (Uninterrupted Power System)
- Το ρομπότ πρέπει να είναι πάντα συνδεδεμένο με την παροχή ρεύματος.
- Η λειτουργία UPS θα ενεργοποιηθεί αυτόματα όταν δεν τροφοδοτείται ηλεκτρική ενέργεια.  
Η διάρκεια αυτής της λειτουργίας είναι 30 λεπτά.
 - Αν η συσκευή δεν τροφοδοτείται με ηλεκτρική ενέργεια θα σταματήσει αυτόματα, θα εκπέμψει 
ένα συναγερμό και θα ανάψει ένα κόκκινο φως. Ο χρήστης θα πρέπει να πάρει τη συσκευή από το
παράθυρο το συντομότερο δυνατό.
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- Ο χρήστης μπορεί να ανακτήσει τη συσκευή τραβώντας την από το σχοινί ασφαλείας. Τραβήξτε ελαφρά 
από το σχοινί ασφαλείας σε γωνία κοντά στο γυαλί για να μην πέσει.

Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη (πράσινη λυχνία είναι αναμμένη) πριν τη χρήση
- Απενεργοποιήστε το διακόπτη λειτουργίας και συνδέστε την συσκευή στο ρεύμα. Μια πορτοκαλί 

ένδειξη θα ανάψει κατά τη φόρτιση.
- Η μπλε λυχνία ανάβει όταν η συσκευή είναι πλήρως φορτισμένη.

Λειτουργία καθαρισμού τραπεζιού
- Τοποθετήστε τη συσκευή στο τραπέζι και επιλέξτε τη λειτουργία αυτόματου καθαρισμού, η 
συσκευή θα χρησιμοποιήσει τη λειτουργία καθαρισμού τραπεζιού.

Ειδοποίηση

-  Για την ασφάλειά σας, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε παράθυρα χωρίς πλαίσιο.

- Βεβαιωθείτε ότι ο δακτύλιος καθαρισμού έχει τοποθετηθεί σωστά στον τροχό καθαρισμού προς αποφυγή 
τυχόν διαρροής.

-  Για την ασφάλειά σας, μην χρησιμοποιείτε σε βροχερές ή ημέρες με υγρασία.
- Τοποθετήστε μια περιοχή προειδοποίησης κινδύνου στον κάτω όροφο για παράθυρα και πόρτες χωρίς 

μπαλκόνι.

Λυνχίες LED

Το ρομπότ είναι εξοπλισμένο με 3 ενδεικτικές λυχνίες με διαφορετικές 
λειτουργίες:
· Το πρώτο φως, στα αριστερά, σηματοδοτεί την κατάσταση της μπαταρίας. Όταν 
η μπαταρία είναι χαμηλή, ελλιπής ή φορτισμένη, το φως θα γίνει κόκκινο. Όταν 
το ρομπότ είναι πλήρως φορτισμένο, το φως θα γίνει μπλέ.

· Το δεύτερο φως βρίσκεται στο κέντρο και σηματοδοτεί την εκκίνηση καθαρισμού. Αυτή η ενδεικτική 
λυχνία ανάβει μόλις το ρομπότ συνδεθεί στο παράθυρο και ξεκινήσει μια λειτουργία καθαρισμού. 
Όταν το ρομπότ καθαρίζει, το φως θα γίνει μπλε και θα αναβοσβήνει.
· Η τρίτη δεξιά λυχνία, σηματοδοτεί τη λειτουργία Διακοπή / Παύση (STOP/PAUSE).
· Αυτή η ενδεικτική λυχνία ανάβει όταν το ρομπότ είναι τοποθετημένο στο παράθυρο χωρίς να 
καθαρίζει, όταν το ρομπότ βρίσκεται σε κατάσταση διακοπής / παύσης ή όταν το ρομπότ τελειώσει 
τον καθαρισμό και σταματήσει. Το φως θα ανάψει κόκκινο και θα αναβοσβήνει.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ:

1.  Χαμηλή Μπαταρία (Κόκκινο 1)

2.  Πλήρης Φόρτιση (Μπλε 1)
3.  Χαμηλή μπαταρία & λειτουργία διακοπής/παύσης (Stop/Pause)
(Κόκκινο 1 και αναβοσβήνει κόκκινο χρώμα 3)

4. Πλήρης Φόρτιση and λειτουργία διακοπής/παύσης (Stop/Pause) (Μπλε 1 
και αναβοσβήνει κόκκινο χρώμα 3) 
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5.  Χαμηλή μπαταρία και καθαρισμός (Κόκκινο 1 και αναβοσβήνει μπλε 2)

6. Πλήρης Φόρτιση & Καθαρισμός (Μπλέ 1 και αναβοσβήνει μπλε 2) 

1 2

54

3

6

Συμβουλές καθαρισμού
• Βήμα Ι: Χρησιμοποιήστε καθαρά και στεγνά πανιά καθαρισμού για να καθαρίσετε τη σκόνη και τη 

βρωμιά στο παράθυρο.
• Βήμα II: Αλλάξτε τα πανιά καθαρισμού όταν είναι βρώμικα. Ψεκάστε λίγο απορρυπαντικό (1 -2 

ψεκασμούς) στον κάτω τροχό και κρατήστε τον πάνω τροχό στεγνό. Μην βρέχετε πάρα πολύ το πανί 
(εάν είναι πολύ υγρό, το μηχάνημα δεν μπορεί να μετακινηθεί σωστά). Στη συνέχεια, καθαρίστε ξανά 
το παράθυρο.

Λειτουργία
• Βήμα Ι: Συνδέστε το ρομπότ στην παροχή ρεύματος και δέστε το σχοινί ασφαλείας. Βεβαιωθείτε ότι η 

μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη.
• Βήμα II: Τοποθετήστε το πανί μικροϊνών στους τροχούς καθαρισμού.
• Βήμα III: Ενεργοποιήστε το ρομπότ και τοποθετήστε το στο παράθυρο.
• Βήμα IV: Επιλέξτε τη λειτουργία καθαρισμού με το τηλεχειριστήριο.
•  Βήμα V: Όταν το ρομπότ σταματήσει με τον καθαρισμό, τραβήξτε το από τη λαβή, απενεργοποιήστε το 

διακόπτη και αφαιρέστε το από το παράθυρο.

3. ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ
Πάνω Εκκίνηση/Παύση

Κάτω Αυτόματο Πάνω - Κάτω

Αριστερά Αυτόματο αριστερά - κάτω

Δεξιά Αυτόματο δεξιά - κάτω

ΣΤΟΠ Καθαρίστε το παράθυρο δύο φορές
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Η συσκευή μπορεί να χειρίζεται απομακρυσμένα από την μπροστινή και την 
πίσω πλευρά.

* Αφαιρέστε τη μόνωση στο πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου πριν τη 
χρήση. Αν πρέπει να αντικαταστήσετε την μπαταρία, σύρετε προς τα 
κάτω το κάλυμμα της μπαταρίας.

Αυτόματο Πάνω - Κάτω

Αυτόματο αριστερά - κάτω

Αυτόματο δεξιά - κάτω

4. ΤΡΟΦΟΔΟΤΙΚΟ/
ΚΑΛΩΔΙΟ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ DC

1

2

3

4

5

9. Τροφοδοτικό
10. Καλώδιο επέκτασης DC

11. Μπρίζα DC

12. Σύνδεσμος σχήματος L
13. Συνδέετε στην υποδοχή

ρεύματος DC 

ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

Ε1: Το Conga WinRobot 870 δεν μπορεί να ξεκινήσει και να 
εκπέμπει μια ειδοποίηση. 

Α.: Σημαίνει ότι ο συντελεστής τριβής δεν είναι σωστός.  
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1. Ελέγξτε εάν το πανί καθαρισμού είναι πολύ βρώμικο.
2. Τα αυτοκόλλητα γυαλιού και η μεμβράνη παραθύρων μπορούν επίσης να επηρεάσουν τον παράγοντα 

τριβής.
3. Αν ένα παράθυρο καθαρίζεται πολλές φορές, η επιφάνεια του γίνεται πολύ ολισθηρή.
4. Η επιφάνεια του παραθύρου θα είναι ολισθηρή αν καθαριστεί αρκετές φορές σε περιβάλλον με χαμηλή 

υγρασία, όπως σε κλιματιζόμενα δωμάτια.
Κατά την εκκίνηση, πιέστε  ,  ή      και τοποθετήστε τη συσκευή σε απόσταση 10 cm από το 

πλαίσιο παραθύρου.

E2:    Το Conga WinRobot 870 υποχωρεί και δεν ανιχνεύει το επάνω πλαίσιο του παραθύρου στην 
λειτουργία     (       ) "αυτόματο πάνω-κάτω".
Α.: Πιεστε το                and αλλάξτε σε               ή

Ε3:    Το Conga WinRobot 870 δεν μπορεί να καθαρίσει ολόκληρο το παράθυρο.
A: Πιέστε το          ή           αυτόματη λειτουργία για να συνεχιστεί ο καθαρισμός.

Ε4: Το Conga WinRobot 870 γλιστρά και δεν μπορεί να φτάσει στο επάνω πλαίσιο του παραθύρου.
A.: Ο συντελεστής τριβής είναι πολύ χαμηλός.
1. Η αιτία μπορεί να είναι αυτοκόλλητα γυαλιού ή ταινίες παραθύρων.
2. Το πανί καθαρισμού μπορεί να είναι πολύ υγρό.
3. Αν το παράθυρο καθαριστεί πολλές φορές, η επιφάνεια γυαλιού θα γλιστράει.
4. Η επιφάνεια γυαλιού θα γλιστράει αν καθαριστεί αρκετές φορές σε περιβάλλον με χαμηλή 

υγρασία, όπως σε κλιματιζόμενα δωμάτια.
5. Κατά την εκκίνηση, πιέστε  ,   ή      και τοποθετήστε τη συσκευή σε απόσταση 10 cm από το 

πλαίσιο παραθύρου.  

E5:     Το Conga WinRobot 870 δεν κινείται ομαλά ή κινείται ακανόνιστα.
A.: 
1. Το πανί καθαρισμού είναι πολύ βρώμικο. Αλλάξτε το πανί καθαρισμού.
2. Η επιφάνεια του παραθύρου έχει διαφορετικό παράγοντα τριβής ανά περιοχές, λόγω 

αυτοκόλλητων ή φιλμ παραθύρων. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σε μία άλλη περιοχή.
3. Η βίδα του τροχού καθαρισμού μπορεί να είναι χαλαρή, σφίξτε τη.

Ε6:    Μετά τον καθαρισμό, κυκλικά σημάδια παραμένουν στην επιφάνεια του παραθύρου.
A.: Το πανί καθαρισμού είναι πολύ βρώμικο. Αλλάξτε το πανί καθαρισμού και καθαρίστε ξανά.
Ε7:    Τι πρέπει να κάνετε εάν το Conga WinRobot 870 σταματήσει σε μια ψηλή περιοχή χωρίς 
ηλεκτρική τροφοδοσία και αναβοσβήνει ο συναγερμός και το κόκκινο φως.
A.: 
1. Τραβήξτε ξανά το Conga WinRobot 870 με το σχοινί ασφαλείας. Τραβήξτε ελαφρά από το σχοινί 
ασφαλείας σε μια γωνία κοντά στο γυαλί για να αποφευχθεί η πτώση του. Απενεργοποιήστε το.
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2. Ελέγξτε εάν υπάρχει κακή ηλεκτρική επαφή ή σπασμένο καλώδιο.

Ε8:    Τι να κάνετε αν το Conga WinRobot 870 σταματήσει ασυνήθιστα και η κόκκινη λυχνία 
αναβοσβήνει, χωρίς συναγερμό.
Ans.: 
1. Μετακινήστε το Conga WinRobot 870 σε μια ασφαλή περιοχή με το τηλεχειριστήριο ή τραβήξτε

το πίσω με το σχοινί ασφαλείας. Τραβήξτε ελαφρά από το σχοινί ασφαλείας σε μια γωνία κοντά
στο γυαλί για να αποφευχθεί η πτώση του.

2. Απενεργοποιήστε την τροφοδοσία.
3. Ελέγξτε εάν υπάρχει διαρροή αέρα που προκαλείται από ένα κενό ή ένα ανομοιόμορφο πλαίσιο 

παραθύρου. 

Ε9:     Το Conga WinRobot 870 δεν μπορεί να σταματήσει αυτόματα στο κάτω μέρος του παραθύρου.
A.:       Πιέστε το             για να σταματήσετε την συσκευή.

Ε10: Μπορώ να χρησιμοποιήσω το ρομπότ χωρίς να το βάλω στην πρίζα;
Ans.: Όχι, το ρομπότ πρέπει να είναι στην πρίζα για να λειτουργήσει. Η μπαταρία ανήκει σε ένα 
σύστημα ασφαλείας που εμποδίζει το ρομπότ να πέσει όταν υπάρχει διακοπή ρεύματος.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΤΡΟΦΟΔΟΤΙΚΟ / ΜΠΑΤΑΡΙΑ
• Χρησιμοποιείτε μόνο το τροφοδοτικό που παρέχεται με αυτή τη συσκευή. Η χρήση άλλων τύπων 

τροφοδοτικού μπορεί να οδηγήσει σε δυσλειτουργία ή / και ζημιά.
•  Χρησιμοποιείτε κατάλληλη ηλεκτρική πρίζα και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν βαριά 

αντικείμενα στον προσαρμογέα ρεύματος ή στο καλώδιο τροφοδοσίας.
• Να επιτρέπεται επαρκής αερισμός γύρω από τον προσαρμογέα κατά τη χρήση. Μην καλύπτετε 

το τροφοδοτικό με αντικείμενα που θα μπορούσαν να μειώσουν την ψύξη του.
• Μην χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα σε περιβάλλον με υγρασία. Ποτέ μην χειρίζεστε τον

προσαρμογέα με υγρά χέρια.
• Συνδέστε τον προσαρμογέα σε κατάλληλη πρίζα. Οι απαιτήσεις τάσης βρίσκονται πάνω στον 

προσαρμογέα.
• Μη χρησιμοποιείτε φθαρμένους προσαρμογείς, καλώδια ρεύματος ή βύσματα.
• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε τον προσαρμογέα. Δεν υπάρχουν λειτουργικά 

εξαρτήματα μέσα. Αντικαταστήστε ολόκληρη τη συσκευή εάν είναι κατεστραμμένη ή 
εκτεθειμένη σε υψηλή υγρασία. Συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο Conga WinRobot 870 για 
βοήθεια και συντήρηση.

•  Η μπαταρία μπορεί να παρουσιάσει κίνδυνο πυρκαγιάς ή χημικής καύσης εάν υποστεί κακή 
μεταχείριση. Μην αποσυναρμολογείτε, βραχυκυκλώνετε, θερμαίνετε πάνω από 60 ° C (140 ° F) ή 
καίτε.

• Εάν πρέπει να πετάξετε τη συσκευή, παρακαλούμε να την πάτε σε ένα τοπικό κέντρο διάθεσης 
αποβλήτων για ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά εξαρτήματα.
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6. ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

• Διατηρήστε τις οδηγίες ασφαλείας και λειτουργίας για μελλοντική αναφορά.
• Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες λειτουργίας και χρήσης.
• Μην εκθέτετε τη συσκευή σας σε βροχή ή υπερβολική υγρασία και κρατήστε την μακριά από 

υγρά (όπως ποτά, βρύσες κλπ.).
• Αποφύγετε να εκθέτετε τη συσκευή σας σε άμεσο ηλιακό φως ή σε πηγή έντονου φωτός και 

κρατήστε την μακριά από πηγές θερμότητας (όπως καλοριφέρ, θερμαντήρες, σόμπες κλπ.).
• Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά σε ισχυρά μαγνητικά πεδία.
• Κρατήστε τη συσκευή και τα αξεσουάρ μακριά από τα παιδιά.
• Θερμοκρασία λειτουργίας προϊόντος: 0°C~40°C (32°F~104°F). 

• Θερμοκρασία αποθήκευσης προϊόντος: -10°C~50°C (14°F~122°F). 

7. TECHNICAL DETAILS

Μέγεθος προϊόντος 295*148*120 (LWH)

Βάρος προϊόντος 930g

Συνολικό βάρος συσκευασίας 2.05Kg

Τάση εισόδου 100~240VCA, 50Hz/60Hz

Έξοδος προσαρμογέα 24 V/3.75 A

Κατανάλωση ενέργειας 80 W

Μήκος καλωδίου τροφοδοσίας AC 1.0 m

Μήκος καλωδίου τροφοδοσίας DC 4.0 m

Μήκος σχοινιού ασφαλείας 4.5 m

Μπαταρία 4xLi-Po, 3.7 V 

Χρόνος λειτουργίας μπαταρίας 30 λεπτά

Διάρκεια ζωής μπαταρίας 2 χρόνια

Ταχύτητα Καθαρισμού 4 λεπτά./m2 (Καθαρίζει δύο φορές παντού) 

Μέγιστη επιφάνεια καθαρισμού Ύψος: 6 m Πλάτος: 5 m

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ
Εάν υπάρχουν ελαττώματα στο ρομπότ σας, Conga WinRobot 870, λόγω ελαττωματικών υλικών, 
κατασκευής ή λειτουργίας κατά την περίοδο εγγύησης από την ημερομηνία αγοράς ή παράδοσης, 
παρακαλούμε επικοινωνήστε με τους τοπικούς αντιπροσώπους ή τους τοπικούς εξουσιοδοτημένους 
αντιπροσώπους για επισκευή ή αντικατάσταση. 
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ΜΗ ΕΓΚΥΡΗ ΕΓΓΥΗΣΗ 
• Κανονική φθορά (π.χ. πανί καθαρισμού, σχοινί ασφαλείας κλπ.).
• Μείωση του χρόνου εκφόρτισης της μπαταρίας λόγω της ηλικίας ή της χρήσης της μπαταρίας.
• Ζημιές που προκλήθηκαν από μη συνιστώμενη χρήση, σύμφωνα με τις οδηγίες του Conga 

WinRobot.
• Ζημιές που προκαλούνται από τη χρήση του ρομπότ καθαρισμού γυαλιού Conga WinRobot για 

οποιουσδήποτε σκοπούς, εκτός από τις συνήθεις οικιακές χρήσεις.
• Ζημιές που προκλήθηκαν από τη χρήση εξαρτημάτων και αξεσουάρ που δεν καθορίζονται σε 

αυτές τις οδηγίες.
• Ζημιές από ατύχημα, κατάχρηση ή κατάχρηση.

ΣΗΜΑΝΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΛΟΥ "ΚΑΔΟΣ ΑΠΟΡΡΙΜΑΤΩΝ"

Προστατέψτε το περιβάλλον μας: Μην απορρίπτετε ηλεκτρικό εξοπλισμό μαζί με οικιακά 
απορρίμματα. Παρακαλούμε επιστρέψτε οποιοδήποτε ηλεκτρικό εξοπλισμό που δεν χρησιμοποιείτε 
πλέον στα σημεία συλλογής που προβλέπονται για τη διάθεσή τους.

Αυτό βοηθά στην αποφυγή των πιθανών επιπτώσεων της λανθασμένης διάθεσης στο 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Αυτό θα συμβάλει στην ανακύκλωση και άλλων 
μορφών επαναχρησιμοποίησης του ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. 
Μπορείτε να λάβετε πληροφορίες σχετικά με το πού μπορεί να διατεθεί ο εξοπλισμός από 
τις τοπικές αρχές σας.

8. ΤΕΧΝΙΚΗ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΚΑΙ ΕΓΓΥΗΣΗ

Αυτό το προϊόν έχει εγγύηση για 2 χρόνια από την ημερομηνία αγοράς, εφόσον έχει γίνει
επίδειξη της απόδειξης αγοράς, το προϊόν είναι σε άριστη φυσική κατάσταση και έχει
χρησιμοποιηθεί σωστά, όπως εξηγείται σε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών.
Η εγγύηση δεν καλύπτει τις ακόλουθες περιπτώσεις:

• Τυχόν χρήση του προΐοντος αυτού πέρα από τα όρια αντοχής και χρησιμότητας του, κακής
μεταχείρησης, έκθετο σε υγρασία, έκθετο σε υγρά ή διαβρωτικές ουσίες καθώς και οποιοδήποτε
άλλο σφάλμα που μπορεί να αποδοθεί στον πελάτη.
• Εάν το προϊόν έχει αποσυναρμολογηθεί, διαφοροποιηθεί, ή επισκευαστεί από μη εξουσιοδοτημένο 
προσωπικό του επίσημου κατασκευαστή.
• Σε περιπτώσης φυσιολογικής φθοράς εξαιτίας της χρήσης αυτού.
• Το κόστος συλλογής ή παράδοσης του προϊόντος.
Αν σε οποιοδήποτε σημείο της συσκευής εντοπιστεί ελάττωμα, επικοινωνήστε με το συνεργαζόμενο
κατάστημα ή με την επίσημη τεχνική υποστήριξη της Cecotec και στείλτε μας την απόδειξη αγοράς 
σας μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στη διεύθυνση:

sat@cecotec.es
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